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To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega ucinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti. Verodostojne razlic¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu

»B UREDBA (EU) 2018/1862 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 28. novembra 2018

o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na podrocju

policijskega sodelovanja in pravesodnega sodelovanja v kazenskih zadevah, o spremembi in

razveljavitvi Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) S§t. 1986/2006
Evropskega parlamenta in Sveta in Sklepa Komisije 2010/261/EU

(UL L 312, 7.12.2018, str. 56)

spremenjena z:
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UREDBA (EU) 2018/1862 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 28. novembra 2018

o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega informacijskega

sistema (SIS) na podroc¢ju policijskega sodelovanja in pravosodnega

sodelovanja v kazenskih zadevah, o spremembi in razveljavitvi

Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (ES)

§t. 1986/2006 Evropskega parlamenta in Sveta in Sklepa Komisije
2010/261/EU

POGLAVIE 1

Splosne dolocbe

Clen 1

Splosni namen SIS

Namen SIS je zagotoviti visoko stopnjo varnosti na obmocju svobode,
varnosti in pravice Unije, vkljuéno z vzdrZevanjem javnega reda in
varnosti ter zaSCito varnosti na ozemlju drzav clanic, ter zagotoviti
uporabo doloc¢b iz poglavja 4 in poglavja 5 naslova V tretjega dela
PDEU v zvezi z gibanjem oseb na njihovem ozemlju, in sicer s pomo¢jo
informacij, ki se sporoc¢ajo prek tega sistema.

Clen 2

Predmet urejanja

1.  Ta uredba dolo¢a pogoje in postopke za vnos in obdelavo razpisov
ukrepov v SIS za osebe in predmete ter za izmenjavo dopolnilnih
informacij in dodatnih podatkov za namene policijskega in pravosod-
nega sodelovanja v kazenskih zadevah.

2. Ta uredba vsebuje tudi dolocbe o tehni¢ni zgradbi SIS, pristojno-
stih drZav clanic in Agencije Evropske unije za operativno upravljanje
obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in
pravice (v nadaljnjem besedilu: eu-LISA), obdelavi podatkov, pravicah
zadevnih oseb in odSkodninski odgovornosti.

Clen 3

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,razpis ukrepa“ pomeni niz podatkov, vnesenih v SIS, ki
pristojnim organom omogoca identifikacijo osebe ali predmeta za
namene sprejetja posebnega ukrepa;

(2) ,,dopolnilne informacije” pomeni informacije, ki niso del podatkov
v razpisu ukrepa, shranjenih v SIS, so pa povezane z razpisi
ukrepov v SIS in se izmenjajo prek uradov SIRENE:
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(a) ob vnosu razpisa ukrepa, da se drzave cClanice lahko medse-
bojno posvetujejo ali obvestijo;

(b) ob zadetku, da se lahko sprejme ustrezen ukrep;

(c) ko zahtevanega ukrepa ni mogoce sprejeti;

(d) ko gre za kakovost podatkov SIS;

(e) ko gre za skladnost in prednostno obravnavo razpisov
ukrepov;

(f) ko gre za pravice dostopa;

(3) ,,dodatni podatki“ pomeni podatke, shranjene v SIS in povezane
z razpisi ukrepov v SIS, ki morajo biti takoj na voljo pristojnim
organom, kadar se osebe, za katere so bili podatki vneseni v SIS,
izsledijo na podlagi opravljene poizvedbe v SIS;

(4) ,,osebni podatki“ pomeni osebne podatke, kot so opredeljeni v
tocki 1 ¢lena 4 Uredbe (EU) 2016/679;

(5) ,,obdelava osebnih podatkov* pomeni vsako dejanje ali niz dejanj,
ki se izvaja v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov z
avtomatiziranimi sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, belezenje,
zapisovanje dnevnikov, urejanje, strukturiranje, shranjevanje, prila-
gajanje ali spreminjanje, priklice, vpogled, uporaba, razkritje s
posredovanjem, razSirjanjem ali druga¢no omogocanje dostopa,
prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje, izbris ali unicenje;

(6) ,,ujemanje” pomeni zaporedje naslednjih korakov:

(a) konéni uporabnik je opravil poizvedbo v SIS;

(b) ta poizvedba je razkrila razpis ukrepa, ki ga je v SIS vnesla
druga drzava ¢lanica, ter

(c) podatki o razpisu ukrepa v SIS se ujemajo z iskalnimi podatki;

(7) ,zadetek pomeni vsako ujemanje, pri katerem so izpolnjena
naslednja merila:

(a) potrdil ga je:

(1) kon¢ni uporabnik ali

(ii) pristojni organ v skladu z nacionalnimi postopki, kadar je
zadevno ujemanje temeljilo na primerjavi biometricnih
podatkov,
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(b) zahtevajo se nadaljnji ukrepi;

(8) ,,oznalitev" pomeni zaCasno odlozitev veljavnosti razpisa ukrepa
na nacionalni ravni, ki se lahko doda razpisom ukrepov za prijetje,
razpisom ukrepov za pogreSane in ranljive osebe ter razpisom
ukrepov za prikrito, poizvedovalno ali namensko kontrolo;

(9) ,.drzava ¢lanica izdajateljica“ pomeni drzavo Clanico, ki je vnesla
razpis ukrepa v SIS;

(10) ,,drzava ¢lanica izvrsiteljica pomeni drzavo ¢lanico, ki na podlagi
zadetka sprejme ali je sprejela zahtevane ukrepe;

(11) ,,konéni uporabnik“ pomeni ¢lana osebja pristojnega organa,
pooblascenega za opravljanje poizvedb neposredno v CS-SIS,
N.SIS ali v njuni tehni¢ni kopiji;

(12) ,,biometri¢ni podatki“ pomeni osebne podatke, pridobljene s
posebno tehni¢no obdelavo, v zvezi s fizi€nimi ali fizioloSkimi
znacilnostmi posameznika, ki omogocajo ali potrjujejo edinstveno
identifikacijo tega posameznika, kot so fotografije, podobe obraza,
daktiloskopski podatki in profil DNK;

(13) ,,daktiloskopski podatki“ pomeni podatke o prstnih odtisih in
odtisih dlani, ki zaradi svojih edinstvenih znacilnosti in vsebovanih
referencnih tock omogocajo to¢no in jasno preveritev identitete
osebe;

(14) ,,podoba obraza“ pomeni digitalne slike obraza ustrezne lo¢ljivosti
in kakovosti, ki se uporabljajo pri avtomatiziranem ugotavljanju
ujemanja biometri¢nih podatkov;

(15) ,,profil DNK*“ pomeni ¢rkovno ali Steviléno kodo, ki predstavlja
niz razloCevalnih znacilnosti nekodirajocega dela analiziranega
vzorca Cloveske DNK, in sicer posebno molekularno strukturo
razliénih podro¢ij DNK (lokusov);

(16) ,.teroristino kaznivo dejanje pomeni kaznivo dejanje po nacio-
nalnem pravu, ki je dolo¢eno v ¢lenih 3 do 14 Direktive (EU)
2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta (') ali je enakovredno
kateremu od teh kaznivih dejanj za drZzave clanice, ki jih navedena
direktiva ne zavezuje;

(") Direktiva (EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca

2017 o boju proti terorizmu in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta
2002/475/PNZ ter o spremembi Sklepa Sveta 2005/671/PNZ (UL L 88,
31.3.2017, str. 6).
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(17) ,,groznja javnemu zdravju*“ pomeni groznjo javnemu zdravju, kot
je opredeljena v tocki 21 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2016/399 Evrop-
skega parlamenta in Sveta (!);

(18) ,,ESP“ pomeni evropski iskalni portal, vzpostavljen s ¢lenom 6(1)
Uredbe (EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta (?);

(19) ,,skupna BMS* pomeni skupno storitev za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih podatkov, vzpostavljeno s ¢lenom 12(1) Uredbe (EU)
2019/818;

(20) ,,CIR*“ pomeni skupno odlozis¢e podatkov o identiteti, vzposta-
vljeno s ¢lenom 17(1) Uredbe (EU) 2019/818;

(21) ,,MID* pomeni detektor ve¢ identitet, vzpostavljen s ¢lenom 25(1)
Uredbe (EU) 2019/818.

Clen 4

Tehni¢na zgradba in delovanje SIS

1. SIS je sestavljen iz:

(a) centralnega sistema (v nadaljnjem besedilu: centralni SIS), ki je
sestavljen iz:

(1) tehni¢nega podpornega dela (CS-SIS), ki vsebuje podatkovno
zbirko (v nadaljnjem besedilu: podatkovna zbirka SIS) in vklju-
Cuje rezervni sistem CS-SIS;

(ii) enotnega nacionalnega vmesnika (NI-SIS);

(b) nacionalnega sistema (N.SIS) v vsaki drzavi ¢lanici, ki je sestavljen
iz nacionalnih podatkovnih sistemov, ki komunicirajo s centralnim
SIS, vkljuéno z vsaj enim nacionalnim ali deljenim rezervnim
N.SIS;

(c) komunikacijske infrastrukture med CS-SIS, rezervnim CS-SIS in
NI-SIS (v nadaljnjem besedilu: komunikacijska infrastruktura), ki
zagotavlja Sifrirano navidezno omreZje, namenjeno podatkom SIS
in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE iz ¢lena 7(2), in

(d) varne komunikacijske infrastrukture med CS-SIS ter centralnimi
infrastrukturami ESP, skupne BMS, in MID.

(") Uredba (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016

o Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o
schengenskih mejah) (UL L 77, 23.3.2016, str. 1).

(®) Uredba (EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019
o vzpostavitvi okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU na
podrocju policijskega in pravosodnega sodelovanja, azila ter migracij in spre-
membi uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 ter (EU) 2019/816 (UL L 135,
22.5.2019, str. 85).
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N.SIS iz tocke (b) lahko vsebuje podatkovno zbirko (v nadaljnjem
besedilu: nacionalna kopija), ki vsebuje popolno ali delno kopijo poda-
tkovne zbirke SIS. Dve ali ve¢ drzav clanic lahko v enem od svojih
N.SIS vzpostavijo skupno kopijo, ki jo lahko ti drzavi oziroma drzave
¢lanice uporabljajo skupaj. Tak$na skupna kopija se $teje za nacionalno
kopijo vsake izmed teh drzav ¢lanic.

Skupni rezervni N.SIS iz toc¢ke (b) lahko skupaj uporabljata dve ali vec
drzav ¢lanic. V tak$nih primerih Steje skupni rezervni N.SIS kot
rezervni N.SIS vsake izmed teh drzav ¢lanic. N.SIS in njegov rezervni
sistem se lahko uporabljata socasno, da se kon¢nim uporabnikom zago-
tovi neprekinjena razpoloZzljivost.

Drzave c¢lanice, ki nameravajo vzpostaviti skupno kopijo ali skupen
rezervni N.SIS za skupno uporabo, se dogovorijo o svojih odgovorno-
stih v pisni obliki. O tak$ni ureditvi uradno obvestijo Komisijo.

Komunikacijska infrastruktura nudi podporo in prispeva k zagotavljanju
neprekinjene razpolozljivosti SIS. Zajema redundantne in lo¢ene poti za
povezave med CS-SIS in rezervnim CS-SIS, pa tudi redundantne in
lo¢ene poti za povezave med posameznimi nacionalnimi omreznimi
dostopnimi to¢kami SIS ter CS-SIS in rezervnim CS-SIS.

2. Drzave ¢lanice vnasajo, posodabljajo, brisejo podatke SIS in v njih
opravljajo poizvedbe prek svojih N.SIS. Drzave ¢lanice, ki uporabljajo
delno ali popolno nacionalno kopijo oziroma delno ali popolno skupno
kopijo, dajo to kopijo na razpolago za namen avtomatiziranega opra-
vljanja poizvedb na ozemlju vsake izmed teh drzav Clanic. Delna nacio-
nalna ali skupna kopija vsebuje vsaj podatke, navedene v tockah (a) do
(v) ¢lena 20 (3). Podatkovnih zbirk v N.SIS drugih drzav c¢lanic ni
mogoce preiskovati, razen v primeru skupnih kopij.

3. CS-SIS izvaja tehni¢ni nadzor in upravljanje ter vsebuje rezervni
CS-SIS, ki je zmozen zagotoviti vse funkcije glavnega CS-SIS v
primeru okvare tega sistema. CS-SIS in rezervni CS-SIS se nahajata
na dveh tehni¢nih lokacijah eu-LISA.

4.  eu-LISA izvaja tehnicne reSitve za izboljSanje neprekinjene razpo-
lozljivosti SIS prek socasnega delovanja CS-SIS in rezervnega CS-SIS,
pod pogojem, da je z rezervnim CS-SIS mozno zagotavljati delovanje
SIS tudi v primeru okvare CS-SIS, ali prek podvajanja sistema ali
njegovih komponent. Neglede na postopkovne zahteve iz ¢lena 10
Uredbe (EU) 2018/1726 eu-LISA najpozneje 28. decembra 2019 opravi
Studijo moznosti za tehni¢ne resitve, ki vsebuje neodvisno oceno ucinka
in analizo stroSkov in koristi.

5. eu-LISA lahko po potrebi v izjemnih okoli§¢inah zaCasno pripravi
dodatno kopijo podatkovne zbirke SIS.
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6. CS-SIS zagotavlja storitve, ki so potrebne za vnos in obdelavo
podatkov SIS, vkljuéno z opravljanjem poizvedb v podatkovni zbirki
SIS. Za drzave c¢lanice, ki uporabljajo nacionalno ali skupno kopijo,
CS-SIS zagotavlja:

(a) spletno posodabljanje za nacionalne kopije;

(b) sinhronizacijo in usklajenost nacionalnih kopij in podatkovne zbirke
SIS ter

(c) postopek za zagon in obnovitev nacionalnih kopij;

7. CS-SIS zagotavlja neprekinjeno razpoloZzljivost.

8. Brez poseganja v odstavke 1 do 5 se lahko podatki SIS o osebah
in osebnih dokumentih iS¢ejo tudi prek ESP.

9.  Brez poseganja v odstavke 1 do 5 se lahko podatki SIS o osebah
in osebnih dokumentih prenesejo tudi prek varne komunikacijske infra-
strukture iz toc¢ke (d) odstavka 1. Ti prenosi so omejeni na obseg, ki je
potreben za namene Uredbe (EU) 2019/818.

Clen 5

Stroski
1. Stroski delovanja, vzdrzevanja in nadaljnjega razvoja centralnega
SIS in komunikacijske infrastrukture bremenijo splosni proracun Unije.

Ti stroski zajemajo delo v zvezi s CS-SIS, da se zagotavljajo storitve iz
Clena 4(6).

2. Stroske vzpostavitve, delovanja, vzdrzevanja in nadaljnjega
razvoja vsakega N.SIS krije zadevna drzava Clanica.

POGLAVIE 11

Pristojnosti drZav clanic
Clen 6
Nacionalni sistemi

Vsaka drzava ¢lanica je odgovorna za vzpostavitev, delovanje, vzdrze-
vanje in nadaljnji razvoj svojega N.SIS ter njegovo povezavo z NI-SIS.
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Vsaka drzava ¢lanica je odgovorna za zagotavljanje neprekinjene razpo-
lozljivosti podatkov SIS konénim uporabnikom.

Vsaka drzava Clanica posreduje svoje razpise ukrepov prek N.SIS.

Clen 7
Urad N.SIS in urad SIRENE

1.  Vsaka drzava clanica imenuje organ (v nadaljnjem besedilu: urad
N.SIS), ki je primarno odgovoren za njen N.SIS.

Ta organ je odgovoren za nemoteno delovanje in varnost N.SIS,
pristojnim organom zagotavlja dostop do SIS in sprejema potrebne
ukrepe za zagotovitev skladnosti s to uredbo. Odgovoren je za zagoto-
vitev, da se vse funkcije SIS ustrezno dajo na voljo konc¢nim
uporabnikom.

2. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i nacionalni organ, ki deluje 24 ur na
dan 7 dni v tednu in ki zagotavlja izmenjavo in razpolozljivost vseh
dopolnilnih informacij (v nadaljnjem besedilu: urad SIRENE) v skladu s
Priro¢nikom SIRENE. Vsak urad SIRENE je enotna kontaktna toc¢ka v
drzavah clanicah za izmenjavo dopolnilnih informacij v zvezi z razpisi
ukrepov ter omogoca sprejemanje zahtevanih ukrepov, ko so razpisi
ukrepov za osebe ali predmete vneseni v SIS in se te osebe ali predmeti
ob iskanju najdejo med zadetki.

Vsak urad SIRENE ima v skladu z nacionalnim pravom enostaven
neposreden ali posreden dostop do vseh zadevnih nacionalnih infor-
macij, vkljuéno z nacionalnimi zbirkami podatkov in vsemi informaci-
jami o razpisih ukrepov svoje drzave Cclanice, ter do strokovnih
nasvetov, da se lahko na zahteve po dopolnilnih informacijah odzove
hitro in v rokih, ki so dolo¢eni v ¢lenu 8.

Uradi SIRENE usklajujejo tudi preverjanje kakovosti informacij,
vnesenih v SIS. V te namene imajo dostop do podatkov, obdelanih v
SIS.

2a.  Uradi SIRENE zagotovijo tudi rocno preverjanje razli¢nih iden-
titet v skladu s ¢lenom 29 Uredbe (EU) 2019/818. Uradi SIRENE imajo
v obsegu, ki je potreben za opravljanje te naloge, dostop do podatkov,
shranjenih v CIR in MID, za namene iz ¢lenov 21 in 26 Uredbe (EU)
2019/818.
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3.  Drzave ¢lanice obvestijo eu-LISA o podrobnostih o svojem uradu
N.SIS in svojem uradu SIRENE. eu-LISA objavi seznam uradov
N.SIS in uradov SIRENE skupaj s seznamom iz ¢lena 56(7).

Clen 8

Izmenjava dopolnilnih informacij

1.  Dopolnilne informacije se izmenjujejo prek komunikacijske infra-
strukture v skladu z dolo¢bami Priroénika SIRENE. Drzave c¢lanice
omogocijo potrebne tehni¢ne in ¢loveSke vire za zagotavljanje stalne
razpoloZzljivosti ter pravoCasne in ucinkovite izmenjave dopolnilnih
informacij. Ce komunikacijska infrastruktura ni na voljo, drzave &lanice
uporabijo druga ustrezno zavarovana tehni¢na sredstva za izmenjavo
dopolnilnih informacij. Seznam ustrezno zavarovanih tehnic¢nih sredstev
se vklju¢i v Prirocnik SIRENE.

2. Dopolnilne informacije se uporabijo le za namene, za katere so
bile posredovane v skladu s ¢lenom 64, razen ¢e se pridobi predhodno
soglasje drzave Clanice izdajateljice za drugacno uporabo.

3. Uradi SIRENE svoje naloge opravljajo hitro in ucinkovito, zlasti
tako, da na zahtevo za dopolnilne informacije odgovorijo ¢im prej,
vendar najpozneje v 12 urah po prejetju zahteve. V primeru razpisov
ukrepov v zvezi s teroristicnimi kaznivimi dejanji, razpisov ukrepov za
osebe, za katere se zahteva prijetje zaradi predaje ali izroCitve, in v
primerih razpisov ukrepov za otroke iz tofke (c) ¢lena 32(1) uradi
SIRENE ukrepajo takoj.

V obrazcih SIRENE imajo zahteve za dopolnilne informacije, ki jih je
treba najhitreje prednostno obravnavati, oznako ,,URGENT* (nujno) in
navedbo razloga za nujno obravnavo.

4.  Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev podrobnih pravil za
naloge uradov SIRENE na podlagi te uredbe in za izmenjavo dopol-
nilnih informacij v obliki priro¢nika z naslovom ,,Priro¢nik SIRENE®.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 76(2).

Clen 9

Tehni¢na in funkcionalna skladnost

1.  Za zagotovitev hitrega in ucinkovitega prenosa podatkov vsaka
drzava ¢lanica pri vzpostavljanju svojega N.SIS uposteva skupne stan-
darde, protokole in tehni¢ne postopke, ki so bili vzpostavljeni za zago-
tovitev skladnosti njihovega N.SIS s centralnim SIS.
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2. Ce drzava ¢&lanica uporablja nacionalno kopijo, z uporabo storitev,
ki jih zagotavlja CS-SIS, in samodejnih posodobitev iz ¢lena 4(6) zago-
tovi, da so podatki, shranjeni v nacionalni kopiji, identi¢ni in skladni
s podatkovno zbirko SIS in da poizvedba v njeni nacionalni kopiji da
enakovredne rezultate kot poizvedba v podatkovni zbirki SIS.

3.  Konéni uporabniki prejmejo podatke, potrebne za opravljanje
nalog, zlasti, in kadar je to potrebno, vse razpolozljive podatke, ki
omogocajo identifikacijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, in sprejetje zahtevanih ukrepov.

4. Drzave ¢lanice in eu-LISA izvajajo redne preskuse za preverjanje
tehni¢ne skladnosti nacionalnih kopij iz odstavka 2. Rezultati teh
preskusov se upostevajo v okviru mehanizma, vzpostavljenega z Uredbo
Sveta (EU) st. 1053/2013 ().

5. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
skupne standarde, protokole in tehni¢ne postopke iz odstavka 1 tega
¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 76(2).

Clen 10

Varnost — drZave ¢lanice

1.  Vsaka drzava ¢lanica v zvezi s svojim N.SIS sprejme potrebne
ukrepe, vkljuéno z varnostnim nacrtom, nacrtom za neprekinjeno delo-
vanje in nacrtom za vnovi¢no vzpostavitev delovanja po nepredvidljivih
dogodkih, za:

(a) fizicno zascito podatkov, vkljucno z izdelavo nacrtov ukrepov za
za§€ito kljuéne infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

(b) preprecitev dostopa nepooblaséenim osebam do objektov in opreme
za obdelavo podatkov, ki se uporabljajo za obdelavo osebnih poda-
tkov (nadzor dostopa do objektov in opreme);

(c) preprecitev nepooblasCenega branja, Kopiranja, spreminjanja ali
odstranjevanja nosilcev podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

(d) preprecitev nepooblasc¢enega vnosa podatkov in nepooblascenega
preverjanja, spreminjanja ali brisanja shranjenih osebnih podatkov
(nadzor shranjevanja);

(") Uredba Sveta (EU) §t. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi
ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schen-
genskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa IzvrSnega odbora z dne
16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o ocenjevanju in izvajanju
Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, str. 27).
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(e)

®

€]

(h)

(1)

@

(k)

M

(m

~—~

(n)

preprecitev, da bi nepooblasene osebe prek opreme za prenos
podatkov uporabljale sisteme za avtomatizirano obdelavo podatkov
(nadzor uporabnikov);

preprecitev nepooblascene obdelave podatkov v SIS in kakrSnega
koli nepooblas¢enega spreminjanja ali izbrisa podatkov, obdelanih
v SIS (nadzor vnosa podatkov);

zagotovitev, da imajo osebe, pooblascene za uporabo sistema za
avtomatsko obdelavo podatkov, dostop samo do podatkov, ki jih
zajema njihovo pooblastilo za dostop, in sicer na podlagi indivi-
dualnih in nezamenljivih uporabniskih identifikatorjev ter zaupnega
nacina dostopa (nadzor dostopa);

zagotovitev, da bodo vsi organi s pravico do dostopa do SIS ali
objektov in opreme za obdelavo podatkov vzpostavili profile z
opisi funkcij in pristojnosti oseb, ki imajo pravico do dostopa,
vnasanja, posodabljanja, brisanja in opravljanja poizvedb v
podatkih, ter jih na zahtevo brez odlasanja dali na voljo nadzornim
organom iz Clena 69(1) (profili zaposlenih);

zagotovitev, da se lahko preveri in ugotovi, katerim organom se
lahko prek opreme za prenos podatkov posiljajo osebni podatki
(nadzor prenosa);

zagotovitev, da se lahko naknadno preveri in ugotovi, kateri osebni
podatki so bili vneseni v sisteme za avtomatizirano obdelavo poda-
tkov ter kdaj in s kakSnim namenom so bili podatki vneseni in kdo
jih je vnesel (nadzor vnosa);

preprecitev nepoobla$cenega branja, kopiranja, spreminjanja ali
brisanja osebnih podatkov med prenosom osebnih podatkov ali
med poSiljanjem nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi metodami
Sifriranja (nadzor posiljanja);

spremljanje ucinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in
vzpostavitev potrebnih organizacijskih ukrepov v zvezi z notranjim
spremljanjem, da se zagotovi skladnosti s to uredbo (notranja revi-
zija);

zagotovitev, da je mogoCe namesceni sistem v primeru prekinitve
ponovno vzpostaviti v normalno delovanje (obnova), ter

zagotovitev, da funkcije SIS pravilno delujejo, da se napake sporo-
¢ijo (zanesljivost) in da osebni podatki, shranjeni v SIS, ne morejo
postati neuporabni zaradi okvare sistema (celovitost).
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2. Kar zadeva varnost v zvez z obdelavo in izmenjavo dopolnilnih
informacij, drzave Clanice sprejmejo ukrepe, enakovredne tistim iz
odstavka 1, vkljucno z zavarovanjem prostorov uradov SIRENE.

3. Kar zadeva varnost v zvezi z obdelavo podatkov SIS s strani
organov iz Clena 44, drzave cClanice sprejmejo ukrepe, enakovredne
tistim iz odstavka 1 tega Clena.

4. Ukrepi iz odstavkov 1, 2 in 3 so lahko del splo$nega varnostnega
pristopa in nacrta na nacionalni ravni ter vkljucujejo ve¢ informacijskih
sistemov. V takih primerih morajo biti zahteve, doloCene v tem ¢lenu, in
njihova uporaba v zvezi s SIS jasno prepoznavne in upostevane v tem
nacrtu.

Clen 11

Zaupnost — drzave ¢lanice

1.  Vsaka drzava clanica uporablja svoja pravila o poslovni skriv-
nosti ali druge enakovredne obveznosti glede zaupnosti za vse osebe
in organe, ki delajo s podatki SIS in dopolnilnimi informacijami, v
skladu s svojim nacionalnim pravom. Ta obveza velja tudi po tem, ko
te osebe zapustijo delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje,
oziroma po prenehanju dejavnosti teh organov.

2. Kadar drzava clanica pri kakr$nih koli nalogah, povezanih s SIS,
sodeluje z zunanjimi izvajalci, pozorno spremlja dejavnosti izvajalca, da
zagotovi skladnost z vsemi dolo¢bami te uredbe, zlasti glede varnosti,
zaupnosti in varstva podatkov.

3. Operativno upravljanje N.SIS ali kakr$nih koli tehni¢nih kopij se
ne sme zaupati zasebnim podjetjem ali zasebnim organizacijam.

Clen 12

Vodenje dnevnikov na nacionalni ravni

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se zaradi preverjanja zakonitosti
poizvedb, spremljanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega sprem-
ljanja, zagotavljanja pravilnega delovanja N.SIS, kot tudi zaradi celovi-
tosti in varnosti podatkov vsak dostop do osebnih podatkov in izme-
njava teh podatkov v okviru CS-SIS zabelezi v njihovem N.SIS. Ta
zahteva ne velja za samodejne postopke iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 4(6).
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Drzave clanice zagotovijo, da se zaradi preverjanja zakonitosti poiz-
vedb, spremljanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega spremljanja
ter celovitosti in varstva podatkov zabeleZzi tudi vsak dostop do osebnih
podatkov prek ESP.

2. Dnevniki morajo vsebovati zlasti zgodovino razpisa ukrepa, datum
in ¢as obdelave podatkov, podatke, ki so bili uporabljeni za opravljanje
poizvedbe, sklic na obdelane podatke ter individualne in edinstvene
uporabnisSke identifikatorje pristojnega organa in osebe, ki podatke
obdeluje.

3. Ce se poizvedba opravi na podlagi daktiloskopskih podatkov ali
podobe obraza v skladu s ¢lenom 43, morajo dnevniki z odstopanjem od
odstavka 2 tega Clena vsebovati vrsto podatkov, uporabljenih za poiz-
vedbo, namesto dejanskih podatkov.

4. Dnevniki se lahko uporabljajo samo za namene iz odstavka 1 in se
izbriSejo tri leta po njihovem nastanku. Dnevniki, ki vsebujejo zgodo-
vino razpisov ukrepov, se izbriSejo tri leta po izbrisu razpisov ukrepov.

5. Dnevniki se lahko hranijo dlje kot za obdobja iz odstavka 4, ¢e so
potrebni za spremljanje postopkov, ki ze potekajo.

6.  Pristojni nacionalni organi, odgovorni za preverjanje zakonitosti
poizvedb, spremljanje zakonitosti obdelave podatkov, notranje sprem-
ljanje in zagotavljanje pravilnega delovanja N.SIS ter celovitosti in
varnosti podatkov, imajo v okviru svojih pristojnosti in na zahtevo
dostop do teh dnevnikov, da lahko opravljajo svoje dolznosti.

7. Kadar drzave clanice v skladu z nacionalnim pravom opravijo
avtomatizirane poizvedbe na podlagi prepoznanih registrskih tablic
motornih vozil z uporabo sistemov avtomatskega prepoznavanja regi-
strskih tablic, vzdrzujejo dnevnik te poizvedbe v skladu z nacionalnim
pravom. Ce je potrebno, se lahko opravi celovita poizvedba v SIS, da se
preveri, ali obstaja zadetek. Za vse celovite poizvedbe se uporabljajo
odstavki 1 do 6.

8.  Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloc¢i vsebino dnev-
nika iz odstavka 7 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).
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Clen 13

Notranje spremljanje

Drzave c¢lanice zagotovijo, da vsak organ s pravico dostopa do podatkov
SIS sprejme ukrepe, potrebne za zagotovitev skladnosti s to uredbo, in
po potrebi sodeluje z nadzornim organom.

Clen 14

Usposabljanje osebja

1. Preden osebje organov, ki ima pravico dostopa do SIS, prejme
pooblastilo za obdelavo podatkov, shranjenih v SIS, in redno po
odobritvi dostopa do podatkov SIS, opravi ustrezno usposabljanje
o varnosti podatkov, temeljnih pravicah, vkljuéno z varstvom podatkov,
ter o pravilih in postopkih za obdelavo podatkov, doloCenih v Priroc-
niku SIRENE. Osebje se obvesti o vseh relevantnih doloc¢bah v zvezi s
kaznivimi dejanji in kaznimi, vkljuéno s tistimi, ki so doloCene v
¢lenu 73.

2. Drzave Clanice imajo nacionalne programe usposabljanja za SIS,
ki vkljuCujejo usposabljanje koncnih uporabnikov ter osebja uradov
SIRENE.

Ta program usposabljanja je lahko del sploSnega programa usposa-
bljanja na nacionalni ravni, ki zajema usposabljanje na drugih ustreznih
podrocjih.

3. Skupni tecaji usposabljanja se organizirajo na ravni Unije vsaj
enkrat letno, da se okrepi sodelovanje med uradi SIRENE.

POGLAVIE 11
Pristojnosti eu-LISA

Clen 15

Operativno upravljanje

1. eu-LISA je pristojna za operativno upravljanje centralnega
SIS. eu-LISA v sodelovanju z drZzavami ¢lanicami zagotovi, da se za
centralni SIS pod pogojem analize stroSkov in koristi zmeraj uporablja
najboljsa razpolozljiva tehnologija.

2. eu-LISA je prav tako pristojna za naslednje naloge v zvezi s
komunikacijsko infrastrukturo:

(a) nadzor;

(b) varnost;

(c) usklajevanje odnosov med drzavami ¢lanicami in ponudnikom;
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(d) naloge v zvezi z izvrSevanjem proracuna;

(e) nabavo in posodabljanje ter

(f) pogodbena vpraSanja.

3.  eu-LISA je pristojna tudi za naslednje naloge v zvezi z uradi
SIRENE in komunikacijo med temi uradi:

(a) usklajevanje, upravljanje in podpiranje testiranja;

(b) vzdrZevanje in posodabljanje tehni¢nih specifikacij za izmenjavo
dopolnilnih informacij med uradi SIRENE in komunikacijske infra-
strukture ter

(c) upravljanje ucinka tehni¢nih sprememb, kadar vplivajo na SIS in na
izmenjavo dopolnilnih informacij med uradi SIRENE.

4.  eu-LISA razvije in vzdrzuje mehanizem in postopke za preverjanje
kakovosti podatkov v CS-SIS. Glede tega drzavam c¢lanicam predlozi
redna porocila.

eu-LISA Komisiji predlozi redno poro¢ilo o morebitnih tezavah in
zadevnih drzavah ¢lanicah.

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi redno porocilo o
morebitnih teZzavah glede kakovosti podatkov.

5. eu-LISA izvaja tudi naloge, povezane z zagotavljanjem usposa-
bljanja o tehni¢ni uporabi SIS in o ukrepih za izboljSanje kakovosti
podatkov SIS.

6.  Operativno upravljanje centralnega SIS obsega vse naloge, ki so
potrebne, da centralni SIS deluje v skladu s to uredbo 24 ur na dan
7 dni v tednu, zlasti vzdrzevalna dela in tehni¢ni razvoj, potreben za
nemoteno delovanje sistema. Te naloge vkljuCujejo tudi usklajevanje,
upravljanje in podpiranje testiranja centralnega SIS in N.SIS, ki zagota-
vljajo, da centralni SIS in N.SIS delujejo v skladu z zahtevami za
tehni¢no in funkcionalno skladnost iz ¢lena 9.

7. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i tehni¢ne
zahteve za komunikacijsko infrastrukturo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).
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1.

Clen 16
Varnost — eu-LISA

eu-LISA sprejme potrebne ukrepe, vkljucno z varnostnim nacrtom,

nacrtom za neprekinjeno delovanje in nacrtom za vnovi¢no vzpostavitev
delovanja po nepredvidljivih dogodkih za centralni SIS in komunika-
cijsko infrastrukturo, za:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(@

(h)

fizi€no zasCito podatkov, vkljuéno z izdelavo nacrtov ukrepov za
za§€ito kljuéne infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

preprecitev dostopa nepooblaséenim osebam do objektov in opreme
za obdelavo podatkov, ki se uporabljajo za obdelavo osebnih poda-
tkov (nadzor dostopa do objektov in opreme);

preprecitev nepoobla$cenega branja, kopiranja, spreminjanja ali
odstranjevanja nosilcev podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

preprecitev nepooblascenega vnosa podatkov in nedovoljenega
preverjanja, spreminjanja ali brisanja shranjenih osebnih podatkov
(nadzor shranjevanja);

preprecitev, da bi nepooblasene osebe prek opreme za prenos
podatkov uporabljale sisteme za samodejno obdelavo podatkov
(nadzor uporabnikov);

preprecitev nepooblaséene obdelave podatkov v SIS in kakrSnega
koli nepooblas¢enega spreminjanja ali izbrisa podatkov, obdelanih
v SIS (nadzor vnosa podatkov);

zagotovitev, da imajo osebe, pooblascene za uporabo sistema za
samodejno obdelavo podatkov, dostop samo do podatkov, ki jih
zajema njihovo pooblastilo za dostop, in sicer na podlagi indivi-
dualnih in nezamenljivih uporabniskih identifikatorjev ter zaupnega
nacina dostopa (nadzor dostopa);

vzpostavitev profilov z opisi funkcij in pristojnosti oseb, ki imajo
pooblastilo za dostop do podatkov ali objektov in opreme za obde-
lavo podatkov, pri Cemer te profile na zahtevo brez odlasanja zago-
tovi Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov (profili zapo-
slenih);

zagotovitev, da se lahko preveri in ugotovi, katerim organom se
lahko prek opreme za prenos podatkov posiljajo osebni podatki
(nadzor prenosa);
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(j) zagotovitev, da se lahko naknadno preveri in ugotovi, kateri osebni
podatki so bili vneseni v sisteme za samodejno obdelavo podatkov
ter kdaj in kdo jih je vnesel (nadzor vnosa);

(k) preprecitev nepooblasCenega branja, kopiranja, spreminjanja ali
brisanja osebnih podatkov med prenosom osebnih podatkov ali
med posSiljanjem nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi metodami
Sifriranja (nadzor posiljanja);

(1) spremljanje ucinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in
sprejetje potrebnih organizacijskih ukrepov v zvezi z notranjim
spremljanjem, da se zagotovi skladnost s to uredbo (notranja revi-
zija);

(m) zagotovitev, da je mogoce namesceni sistem v primeru prekinitve
delovanja ponovno vzpostaviti v normalno delovanje (obnova);

(n) zagotovitev, da funkcije SIS pravilno delujejo, da se napake sporo-
¢ijo (zanesljivost) in da osebni podatki, shranjeni v SIS, ne morejo
postati neuporabni zaradi okvare sistema (celovitost) ter

(o) zagotovitev varnosti njegovih tehni¢nih lokacij.

2. Kar zadeva varnost v zvezi z obdelavo in izmenjavo dopolnilnih
informacij prek komunikacijske infrastrukture, eu-LISA sprejme ukrepe,
enakovredne tistim iz odstavka 1.

Clen 17
Zaupnost — eu-LISA

1. Brez poseganja v €len 17 Kadrovskih predpisov eu-LISA za vse
osebje, ki dela s podatki SIS, uporablja ustrezna pravila glede poslovne
skrivnosti ali druge enakovredne obveze glede zaupnosti, ki ustrezajo
standardu, primerljivemu s tistimi iz ¢lena 11 te uredbe. Ta obveznost
velja tudi po tem, ko te osebe zapustijo delovno mesto ali prekinejo
delovno razmerje, oziroma po prenehanju njihovih dejavnosti.

2. Kar zadeva zaupnost v zvezi z izmenjavo dopolnilnih informacij
prek komunikacijske infrastrukture, eu-LISA sprejme ukrepe, enako-
vredne tistim iz odstavka 1.

3. Kadar eu-LISA pri kakr$nih koli nalogah, povezanih s SIS, sode-
luje z zunanjimi izvajalci, pozorno spremlja dejavnosti izvajalca, da
zagotovi skladnost z vsemi dolo¢bami te uredbe, zlasti glede varnosti,
zaupnosti in varstva podatkov.

4.  Operativno upravljanje CS-SIS se ne sme zaupati zasebnim
podjetjem ali zasebnim organizacijam.
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Clen 18

Vodenje dnevnikov na centralni ravni

1. eu-LISA zagotovi, da se vsak dostop do osebnih podatkov ali
izmenjava teh podatkov v okviru CS-SIS zabelezi za namene, navedene
v Clenu 12(1).

2. Dnevniki morajo vsebovati zlasti zgodovino razpisa ukrepa, datum
in ¢as obdelave podatkov, podatke, ki so bili uporabljeni za opravljanje
poizvedbe, sklic na obdelane podatke ter individualne in edinstvene
uporabniske identifikatorje pristojnega organa, ki podatke obdeluje.

3. Ce se poizvedba opravi na podlagi daktiloskopskih podatkov ali
podobe obraza v skladu s ¢lenom 43, morajo dnevniki z odstopanjem od
odstavka 2 tega Clena vsebovati vrsto podatkov, uporabljenih za poiz-
vedbo, namesto dejanskih podatkov.

4.  Dnevniki se lahko uporabljajo samo za namene iz odstavka 1 in se
izbriSejo tri leta po njihovem nastanku. Dnevniki, ki vsebujejo zgodo-
vino razpisov ukrepov, se izbriSejo tri leta po izbrisu razpisov ukrepov.

5. Dnevniki se lahko hranijo dlje kot za obdobje iz odstavka 4, ¢e so
potrebni za postopke spremljanja, ki ze potekajo.

6. Za namene notranjega spremljanja in zagotavljanja pravilnega
delovanja CS-SIS ter celovitosti in varnosti podatkov, ima eu-LISA v
mejah svojih pristojnosti dostop do dnevnikov.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov ima v okviru svojih pristojnosti
in na zahtevo dostop do teh dnevnikov, da lahko opravlja svoje naloge.

Clen 18b
Vodenje dnevnikov za namene interoperabilnosti z ETIAS
Dnevniki vseh postopkov obdelave podatkov, ki se izvedejo v okviru
SIS in Evropskega sistema za potovalne informacije in
odobritve (ETIAS) v skladu s ¢lenom 50b te uredbe, se vodijo v skladu

s Clenom 18 te uredbe in ¢lenom 69 Uredbe (EU) 2018/1240 Evrop-
skega parlamenta in Sveta (1).

POGLAVJIE IV

Obvescanje javnosti

Clen 19

Kampanje obves$¢anja o SIS

Ob zacetku uporabe te uredbe Komisija v sodelovanju z nadzornimi
organi in Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov izvede kampanjo
obvescanja javnosti o ciljih SIS, podatkih, shranjenih v SIS, organih z
dostopom do SIS in pravicah posameznikov, na katere se nanaSajo

(") Uredba (EU) 2018/1240 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. septembra

2018 o wvzpostavitvi Evropskega sistema za potovalne informacije in
odobritve (ETIAS) ter spremembi uredb (EU) st. 1077/2011, (EU)
§t. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 in (EU) 2017/2226 (UL
L 236, 19.9.2018, str. 1).
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osebni podatki. Komisija v sodelovanju z nadzornimi organi in Evrop-
skim nadzornikom za varstvo podatkov redno izvaja tovrstne kampanje.
Komisija vzdrzuje spletno mesto, na voljo javnosti za vse relevantne
informacije v zvezi s SIS. Drzave Clanice v sodelovanju s svojimi
nadzornimi organi pripravijo in izvajajo ustrezne politike, potrebne za
splosno obvescanje drzavljanov in prebivalcev o SIS.

POGLAVIE V

Kategorije podatkov in oznacitve

Clen 20
Kategorije podatkov

1. Brez poseganja v ¢len §(1) ali v dolocbe te uredbe, ki urejajo
shranjevanje dodatnih podatkov, SIS vsebuje samo tiste kategorije poda-
tkov, ki jih zagotovi vsaka drzava ¢lanica, kot se zahteva za namene iz
¢lenov 26, 32, 34, 36, 38 in 40.

2. Kategorije podatkov so:
(a) podatki o osebah, za kater je bil vnesen razpis ukrepa;
(b) podatki o predmetih iz ¢lenov 26, 32, 34, 36 in 38.

3. Vsak razpis ukrepa v SIS, ki vkljuCuje podatke o osebah, vsebuje
samo naslednje podatke:

(a) priimke;
(b) imena;
(c) imena in priimke ob rojstvu;
(d) prej uporabljana imena in priimke ter privzeta imena;
(e) morebitne objektivne fizicne posebnosti, ki se ne spreminjajo;
(f) kraj rojstva;
(g) datum rojstva;
(h) spol;
(1) vsa drzavljanstva;
() ali je zadevna oseba:
(i) oborozena;
(i) nasilna;
(iii) pobegnila ali na begu;

(iv) v nevarnosti, da stori samomor;
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(v) oseba, ki predstavlja groznjo javnemu zdravju, ali

(vi) vpletena v katero koli dejavnost iz c¢lenov 3 do 14
Direktive (EU) 2017/541;

(k) razlog za razpis ukrepa;

(1) organ, ki je vpisal razpis ukrepa;

(m) sklic na odlocitev, ki je privedla do razpisa ukrepa;

(n) ukrep, ki ga je treba sprejeti v primeru zadetka,

(o) povezave z drugimi razpisi ukrepov na podlagi ¢lena 63;

(p) vrsto kaznivega dejanja;

(qQ) nacionalno identifikacijsko Stevilko osebe iz nacionalnega registra;

(r) kategorizacijo zadeve, za razpise ukrepov iz ¢lena 32(1);

(s) wvrsto identifikacijskih dokumentov osebe;

(t) drzavo izdajateljico identifikacijskih dokumentov osebe;

(u) stevilko(-e) identifikacijskih dokumentov osebe;

(v) datum izdaje identifikacijskih dokumentov osebe;

(w) fotografije in podobe obraza;

(x) v skladu s ¢lenom 42(3), ustrezni profili DNK;

(y) daktiloskopske podatke;

(z) kopijo identifikacijskih dokumentov, po moznosti barvno.

4. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci in oblikuje
tehni¢na pravila za vnasanje, posodabljanje, brisanje in opravljanje poiz-
vedb v podatkih iz odstavkov 2 in 3 tega Clena ter skupne standarde iz
odstavka 5 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

5.  Tehni¢na pravila so podobna pravilom za opravljanje poizvedb
v CS-SIS, nacionalnih ali skupnih kopijah in tehni¢nih kopijah, nare-
jenih v skladu s ¢lenom 56(2). Temeljijo na skupnih standardih.
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Clen 21

Sorazmernost

1.  Preden drzava Clanica vnese razpis ukrepa in ko podaljsa obdobje
veljavnosti razpisa ukrepa, doloci, ali je zadeva primerna, relevantna in
dovolj pomembna, da zahteva razpis ukrepa v SIS.

2. Kadar se oseba ali predmet i§¢e na podlagi razpisa ukrepa v zvezi
s teroristicnim kaznivim dejanjem, se Steje, da je zadeva primerna,
relevantna in dovolj pomembna, da zahteva razpis ukrepa v SIS. Drzave
¢lanice lahko zaradi javne ali nacionalne varnosti razpisa ukrepov izje-
moma ne vnesejo, kadar je verjetno, da bo oviral uradne ali zakonite
poizvedbe, preiskave ali postopke.

Clen 22

Zahteve za vnos razpisa ukrepa

1. Za vnos razpisa ukrepa v SIS je treba vnesti vsaj podatke iz tock
(a), (g), (k) in (n) ¢lena 20(3), razen v situacijah iz ¢lena 40. Ce so na
voljo, se v SIS vnesejo tudi drugi podatki iz navedenega odstavka.

2. Podatki iz tocke (e) ¢lena 20(3) te uredbe se vnesejo le, ko je to
nujno potrebno za identifikacijo zadevne osebe. Kadar so taki podatki
vneseni, drzave ¢lanice zagotovijo skladnost s ¢lenom 10 Direktive (EU)
2016/680.

Clen 23

Zdruzljivost razpisov ukrepov

1.  Preden drzava ¢lanica vnese razpis ukrepa, preveri, ali je bil za
zadevno osebo ali predmet ze vnesen razpis ukrepa v SIS. Da bi preve-
rili, ali je za doloCeno osebo Ze vnesen razpis ukrepa, se opravi tudi
preverjanje daktiloskopskih podatkov, ¢e so tak$ni podatki na voljo.

2.V SIS se vnese samo en razpis ukrepa za vsako osebo in za vsak
predmet na drzavo clanico. Po potrebi druge drzave ¢lanice v skladu z
odstavkom 3 vnesejo nove razpise ukrepov za isto osebo ali isti
predmet.

3. Kadar je za osebo ali predmet Zze vnesen razpis ukrepa v SIS,
drzava ¢lanica, ki Zeli vnesti nov razpis ukrepa, preveri, da sta razpisa
ukrepov zdruzljiva. Ce sta zdruzljiva, drzava ¢lanica lahko vnese nov
razpis ukrepa. Ce sta razpisa nezdruZljiva, se ustrezna urada SIRENE
zadevnih drZav cClanic posvetujeta prek izmenjave dopolnilnih infor-
macij, da bi dosegla dogovor. Pravila o zdruzljivosti razpisov ukrepov
se doloc¢ijo v Priroéniku SIRENE. Odstopanja od pravil o zdruZzljivosti
so mogoca po posvetovanju drzav Clanic, ¢e gre za zaScito temeljnih
nacionalnih interesov.
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4. 'V primeru zadetkov v zvezi z veC razpisi ukrepov za isto osebo ali
predmet, drzava clanica izvrSiteljica upoSteva prednostna pravila za
razpise ukrepov iz Priro¢nika SIRENE.

Ce so razliéne drzave Clanice za osebo vnesle ve¢ razpisov ukrepov, se
razpisi ukrepov za prijetje, vneseni v skladu s ¢lenom 26, izvedejo
prednostno v skladu s ¢lenom 25.

Clen 24

Splosne dolocbe o oznaditvi

1.  Kadar drzava ¢lanica meni, da izvrSitev razpisanega ukrepa, vnese-
nega v skladu s ¢lenom 26, 32 ali 36, ni v skladu z njenim nacionalnim
pravom, njenimi mednarodnimi obveznostmi ali temeljnimi drZzavnimi
interesi, lahko zahteva, da se razpisu ukrepa doda oznacitev, ki pomeni,
da ukrep, predlagan v razpisu, na njenem ozemlju ne bo izveden. Ozna-
¢itev doda urad SIRENE drzave ¢lanice izdajateljice.

2. Da bi drzave clanice lahko zahtevale, da se oznacitev doda razpisu
ukrepa, vnesenem v skladu s ¢lenom 26, so vse drzave Clanice prek
izmenjave dopolnilnih informacij samodejno obves¢ene o vsakem
novem tovrstnem razpisu ukrepa.

3. Ce v posebej nujnih in resnih primerih drzava ¢lanica izdajateljica
zahteva izvrsitev ukrepa, drzava ¢lanica izvrSiteljica preuci, ali lahko
dovoli izbris oznaditve, dodane na njeno zahtevo. Ce drzava ¢lanica
izvrsiteljica to lahko stori, sprejme potrebne ukrepe za takojSnjo
izvrSitev ukrepa.

Clen 25

Oznacitev razpisov ukrepov za prijetje zaradi predaje

1. Kadar se uporablja Okvirni sklep 2002/584/PNZ, drzava clanica
od drzave Clanice izdajateljice zahteva, da se razpisu ukrepa za prijetje
zaradi predaje naknadno doda oznacitev, ki preprecuje prijetje, kadar je
pristojni sodni organ po nacionalnem pravu zavrnil izvrsitev evropskega
naloga za prijetje iz razlogov za neizvrSitev in kadar je bilo zahtevano,
da se doda oznacitev.

Drzava ¢lanica lahko tudi zahteva, da se razpisu ukrepa doda oznacitev,
¢e njen pristojni sodni organ med postopkom predaje izpusti osebo za
katero je bil izdan razpis ukrepa.

2. Vendar lahko na zahtevo sodnega organa, pristojnega po nacio-
nalnem pravu, na osnovi splo$nega navodila ali za posamezne primere,
drzava Clanica od drzave ¢lanice izdajateljice tudi zahteva, da se razpisu
ukrepa za prijetje zaradi predaje doda oznacitev, ¢e je ocitno, da bo
treba izvrSitev evropskega naloga za prijetje zavrniti.
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POGLAVIE VI

Razpisi ukrepov za osebe, za katere se zahteva prijetje zaradi predaje
ali izrocitve

Clen 26

Cilji in pogoji za vnos razpisov ukrepov

1. Razpisi ukrepov za osebe, za katere se zahteva prijetje zaradi
predaje na podlagi evropskega naloga za prijetje, ali razpisi ukrepov
za osebe, za katere se zahteva prijetje zaradi izroCitve, se vnesejo na
zahtevo sodnega organa drzave Clanice izdajateljice.

2. Razpisi ukrepov za prijetje zaradi predaje se prav tako vnesejo na
podlagi nalogov za prijetje, izdanih v skladu s sporazumi, sklenjenimi
med Unijo in tretjimi drzavami na podlagi Pogodb za namen predaje
oseb na podlagi naloga za prijetje, ki dolocajo posredovanje takega
naloga za prijetje prek SIS.

3.V tej uredbi se vsako sklicevanje na dolocbe Okvirnega sklepa
2002/584/PNZ razume tudi kot sklicevanje na ustrezne dolocbe spora-
zumov, sklenjenih med Unijo in tretjimi drzavami na podlagi Pogodb
za namen predaje oseb na podlagi naloga za prijetje, ki dolocajo posre-
dovanje takega naloga za prijetje prek SIS.

4. Drzava Clanica izdajateljica lahko v primeru operacije, ki Se
poteka, kon¢nim uporabnikom v drzavah clanicah, vkljucenih v opera-
cijo, zacasno onemogoCi poizvedbo o obstojeCem razpisu ukrepa za
prijetje, vnesenega v skladu s tem ¢lenom. V takih primerih je razpis
ukrepa dostopen le uradom SIRENE. Drzave C¢lanice onemogocijo
dostop do razpisa ukrepa le, Ce:

(a) namena operacije ni mogoce doseci z drugimi ukrepi;

(b) pristojni sodni organ drzave Clanice izdajateljice izda predhodno
dovoljenje in

(c) so bile vse drzave clanice, vkljuene v operacijo, obvescene prek
izmenjave dopolnilnih informacij.

Funkcija iz prvega pododstavka se uporablja najve¢ 48 ur. Vendar se
lahko to obdobje veckrat podaljsa za nadaljnjih 48 ur, Ce za to obstaja
operativna potreba. DrZzave €lanice hranijo statistine podatke o Stevilu
razpisov ukrepov za katere se uporabi ta funkcija.

5. Kadar obstajajo jasni indici, da so predmeti iz tock (a), (b), (c),
(e), (g), (h), (§) in (k) clena 38(2) povezani z osebo, za katero velja
razpis ukrepa na podlagi odstavkov 1 in 2 tega Clena, se lahko vnesejo
razpisi ukrepov za navedene predmete, da se ta oseba izsledi. V takih
primerih se razpis ukrepa za osebo in razpis ukrepa za predmet povezeta
v skladu s ¢lenom 63.
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6. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
pravila za vnaSanje, posodabljanje, brisanje in opravljanje poizvedb v
podatkih iz odstavka 5 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 27
Dodatni podatki o osebah, za katere se zahteva prijetje zaradi

predaje

1.  V primeru osebe, za katero se zahteva prijetje zaradi predaje na
podlagi evropskega naloga za prijetje, drzava ¢lanica izdajateljica v SIS
vnese kopijo izvirnika evropskega naloga za prijetje.

Drzava ¢lanica lahko v razpis ukrepa za prijetje zaradi predaje vnese
kopijo ve¢ evropskih nalogov za prijetje.

2. Drzava Cclanica izdajateljica lahko vnese kopijo prevoda evrop-
skega naloga za prijetje v enem ali ve¢ uradnih jezikih institucij Unije.

Clen 28

Dopolnilne informacije o osebah, za katere se zahteva prijetje
zaradi predaje

Drzava c¢lanica izdajateljica razpisa ukrepa za prijetje zaradi predaje,
drugim drzavam clanicam prek izmenjave dopolnilnih informacij posre-
duje podatke iz ¢lena 8(1) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ.

Clen 29

Dopolnilne informacije o osebah, za katere se zahteva prijetje
zaradi izrocitve

1.  Drzava ¢lanica izdajateljica razpisa ukrepa zaradi izroCitve, vsem
drugim drzavam c¢lanicam prek izmenjave dopolnilnih informacij posre-
duje naslednje podatke:

(a) ime organa, ki je zaprosil za prijetje;

(b) ali obstaja nalog za prijetje ali dokument z enakim pravnim
ucinkom ali izvrsljiva sodba;

(c) vrsto in pravno kvalifikacijo kaznivega dejanja;

(d) opis okoliscin storitve kaznivega dejanja, vkljucno s ¢asom, krajem
in stopnjo krivde osebe, za katero je bil vnesen razpis ukrepa;
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(e) ce je mogoce, posledice kaznivega dejanja in

(f) kateri koli drug podatek, uporaben ali potreben za izvrSitev razpisa
ukrepa.

2. Podatki iz odstavka 1 tega Clena se ne posredujejo, kadar so Ze bili
posredovani podatki iz ¢lena 27 ali 28 in se ti Stejejo kot zadostni, da
lahko drzava clanica izvrsSiteljica izvrsi razpis ukrepa.

Clen 30

Preoblikovanje ukrepov v zvezi z razpisi ukrepov za prijetje zaradi
predaje ali izrocitve

Kadar prijetje ni mogoce, ker ga je drzava Clanica, ki je bila zanj
zapro$ena, zavrnila v skladu s postopki za oznacitev iz ¢lena 24 ali
25 ali ker v primeru razpisa ukrepa za prijetje zaradi izroCitve preiskava
ni bila zakljuCena, drzava Clanica, ki je za prijetje zaproSena, ukrepa v
zvezi z razpisom ukrepa tako, da sporoCi kraj, kjer se zadevna oseba
nahaja oziroma se je nahajala.

Clen 31

IzvrSitev ukrepa na podlagi razpisa ukrepa za prijetje zaradi
predaje ali izrocitve

1.  Razpis ukrepa, vnesen v SIS v skladu s ¢lenom 26, in dodatni
podatki iz ¢lena 27 skupaj predstavljajo in imajo isti ucinek kot
evropski nalog za prijetje, izdan v skladu z Okvirnim sklepom
2002/584/PNZ, kadar se uporablja navedeni okvirni sklep.

2. Kadar se Okvirni sklep 2002/584/PNZ ne uporablja, ima razpis
ukrepa, vnesen v SIS v skladu s Clenoma 26 in 29, enako pravno
veljavo kot pros$nja za zaCasen pripor iz ¢lena 16 Evropske konvencije
o izroCitvi z dne 13. decembra 1957 ali ¢lena 15 Beneluske pogodbe
0 izroCitvi in medsebojni pravni pomoc¢i v kazenskih zadevah z dne
27. junija 1962.

POGLAVJE VIl

Razpisi ukrepov za pogresane osebe ali ranljive osebe, ki jim je treba
preprecditi potovanje

Clen 32

Cilji in pogoji za vnos razpisov ukrepov
1. 'V SIS se na zahtevo pristojnega organa drzave Clanice izdajateljic
vnesejo razpisi ukrepov za naslednje kategorije oseb:

(a) pogresane osebe, ki jih je treba zascititi:

(i) zaradi njihove lastne zascite;
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(i1) da se prepreci groznja javnemu redu ali javni varnosti;

(b) pogresane osebe, ki jih ni treba zascititi;

(¢) otroci, pri katerih obstaja tveganje, da jih ugrabi kateri od starSev,
druzinskih clanov ali skrbnikov in ki jim je treba prepreciti
potovanje;

(d) otroci, ki jim je treba prepreciti potovanje, ker obstaja konkretno in
ocitno tveganje, da bodo odpeljani z ozemlja drzave ¢lanice ali ga
bodo zapustili, in

(1) postali Zrtve trgovine z ljudmi ali prisilnih porok, pohabljanja
zenskih spolnih organov ali drugih oblik nasilja na podlagi
spola;

(i) postali Zrtve teroristiCnih kaznivih dejanj ali v njih sodelovali
ali

(iii) bodo rekrutirani ali vpoklicani v oborozene skupine ali prisi-
ljeni, da aktivno sodelujejo v spopadih;

(e) ranljive odrasle osebe, ki jim je treba prepreciti potovanje zaradi
njihove lastne zascite, ker obstaja konkretno in o€itno tveganje, da
bodo odpeljane z ozemlja drzave ¢lanice ali ga bodo zapustile in
postale Zrtve trgovine z ljudmi ali nasilja na podlagi spola.

2.  Tocka (a) odstavka 1 se uporablja zlasti za otroke in osebe, ki
morajo biti na podlagi odloCitve pristojnega organa names$Cene Vv
ustrezno ustanovo.

3. Razpis ukrepa za otroka iz tocke (c¢) odstavka 1 se vnese na
podlagi odlocitve pristojnih organov, vklju¢no s sodnimi organi drzav
¢lanic, ki imajo pristojnost v zadevah v zvezi s starSevsko odgovor-
nostjo, kadar obstaja konkretno in oc€itno tveganje, da bi bil otrok neza-
konito in nemudoma odpeljan iz drzave c¢lanice, v kateri se nahajajo
pristojni organi.

4.  Razpis ukrepa za osebe iz tock (d) in (e) odstavka 1 se vnese na
podlagi odlo¢itve pristojnih organov, vkljuéno s sodnimi organi.

5. Drzava c¢lanica izdajateljica redno preverja potrebo po ohranitvi
razpisov ukrepov iz tock (c), (d) in (e) odstavka 1 tega Clena v skladu
s ¢lenom 53(4).

6. Drzava clanica izdajateljica zagotovi vse naslednje:

(a) da je iz podatkov, ki jih vnese v SIS, razvidno, v katero od kategorij
iz odstavka 1 sodi oseba, na katero se nanaSa razpis ukrepa.

(b) da je iz podatkov, ki jih vnese v SIS, razvidno, za katero vrsto
primera gre, kadar je vrsta primera znana, ter
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(c) da ima njihov urad SIRENE, kar zadeva razpise ukrepov, vnesene v
skladu s tockami (c), (d) in (e) odstavka 1, na voljo vse zadevne
informacije, ko se ustvari razpis ukrepa.

7. Stiri mesece preden otrok, za katerega je bil izdan razpis ukrepa na
podlagi tega clena, postane polnoleten v skladu z nacionalnim pravom
drzave c¢lanice izdajateljice, CS-SIS slednjo samodejno obvesti, da je
treba posodobiti razlog za razpis ukrepa in ukrep, ki ga je treba sprejeti,
ali pa izbrisati razpis ukrepa.

8. Kadar obstajajo jasni indici, da so predmeti iz tock (a), (b), (c),
(e), (g), (h) in (k) ¢lena 38(2) povezani z osebo, za katero velja razpis
ukrepa na podlagi odstavka 1 tega Clena, se lahko vnesejo razpisi
ukrepov za te predmete, da se ta oseba izsledi. V takih primerih se
razpis ukrepa za osebo in razpis ukrepa za predmet povezeta v skladu
s Clenom 63.

9. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
pravila za kategorizacijo posameznih vrst primerov in vnasanje poda-
tkov iz odstavka 6. Vrste primerov pogreSanih otrok vkljucujejo vsaj
pobegle otroke, otroke brez spremstva v okviru migracij in otroke, za
katere obstaja tveganje, da jih ugrabi kateri od starSev.

Komisija sprejme tudi izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
tehni¢na pravila za vnaSanje, posodabljanje, brisanje in opravljanje poiz-
vedb v podatkih iz odstavka 8.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 76(2).

Clen 33

Izvrsitev ukrepa na podlagi razpisa ukrepa

1. 'V primeru izsleditve osebe iz Clena 32 pristojni organi drzave
Clanice izvrSiteljice ob upostevanju zahtev iz odstavka 4 drzavi Clanici
izdajateljici sporoCijo kraj, kjer se oseba nahaja oziroma se je nahajala.

2.V primeru oseb, ki jih je treba zascititi, iz tock (a), (c), (d) in (e)
¢lena 32(1) se drzava c¢lanica izvrsiteljica prek izmenjave dopolnilnih
informacij takoj posvetuje s svojimi pristojnimi organi in pristojnimi
organi drzave Clanice izdajateljice, da se lahko brez odlasanja doseze
dogovor o ukrepih, ki jih je treba sprejeti. Pristojni organi v drzavi
Clanici izvrsiteljici lahko v skladu z nacionalnim pravom osebe odpe-
ljejo na varno, da se prepre¢i njihova nadaljnja pot.
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3.V primeru otrok se vsaka odlocitev o sprejetju ukrepov ali odlo-
Citev o selitvi otroka na varno iz odstavka 2 sprejme v skladu z najvecjo
koristjo otroka. Take odlocCitve se sprejmejo takoj in najpozneje v 12
urah po tem, ko je bil otrok najden, po potrebi v posvetovanju z
ustreznimi organi za za$¢ito otrok.

4. Podatki o polnoletni pogreSani osebi, ki je bila izsledena, se lahko
sporo¢ijo samo s privolitvijo zadevne osebe, razen kadar gre za sporo-
canje med pristojnimi organi. Vendar lahko pristojni organi osebi, ki je
osebo prijavila kot pogresano, sporocijo, da je bil razpis ukrepa izbrisan,
ker je bila oseba izsledena.

POGLAVIE VI

Razpisi ukrepov za osebe, iskane zaradi sodelovanja v sodnem
postopku

Clen 34

Cilji in pogoji za vnos razpisov ukrepov

1. Za namene sporoCanja kraja prebivanja ali stalnega prebivalisca
osebe, na zahtevo pristojnega organa, drzave clanice v SIS vnesejo
razpise ukrepov za:

(a) price;

(b) osebe, ki jim je bil vrocen poziv za zglasitev pred sodnimi organi v
zvezi s kazenskim postopkom zaradi dejanj, zaradi katerih so prega-
njane, ali o osebe, ki se iS¢ejo, da se jim nalog vroci;

(c) osebe, ki jim je treba vrociti kazensko sodbo ali druge dokumente
v zvezi s kazenskim postopkom zaradi dejanj, zaradi katerih so
preganjane;

(d) osebe, ki jim je treba vrociti poziv za nastop prestajanja zaporne
kazni.

2. Kadar obstajajo jasni indici, da so predmeti iz tock (a), (b), (c),
(e), (g), (h) in (k) ¢lena 38(2) povezani z osebo, za katero velja razpis
ukrepa na podlagi odstavka 1 tega cClena, se lahko vnesejo razpisi
ukrepov za te predmete, da se ta oseba izsledi. V taksnih primerih se
razpis ukrepa za osebo in razpis ukrepa za predmet povezeta v skladu s
¢lenom 63.

3.  Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
tehni¢na pravila, potrebna za vnaSanje, posodabljanje, brisanje in opra-
vljanje poizvedb v podatkih iz odstavka 2 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).
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Clen 35

Izvrsitev ukrepa na podlagi razpisa ukrepa

Zahtevani podatki se drzavi ¢lanici izdajateljici sporocijo prek izmenjave
dopolnilnih informacij.

POGLAVIE IX

Razpisi ukrepov za osebe in predmete zaradi prikrite kontrole,
poizvedovalne kontrole ali namenske kontrole

Clen 36

Cilji in pogoji za vnos razpisov ukrepov

1.  Razpisi ukrepov za osebe, predmete iz tock (a), (b), (¢), (e), (g),
(h), (§), (k) in (1) ¢lena 38(2) ter negotovinska placilna sredstva se za
namene prikrite, poizvedovalne ali namenske kontrole v skladu s
¢lenom 37(3), (4) in (5) vnesejo v skladu z nacionalnim pravom drzave
¢lanice izdajateljice.

2. Ob vnosu razpisov ukrepov za namene prikrite, poizvedovalne ali
namenske kontrole in kadar informacije, ki jih Zeli pridobiti drzava
Clanica izdajateljica, presegajo podatke iz tock (a) do (h) ¢lena 37(1),
drzava clanica izdajateljica razpisu ukrepa doda vse informacije, ki jih
is¢e. Ce se te informacije nanasajo na posebne vrste osebnih podatkov
iz ¢lena 10 Direktive (EU) 2016/680, se zanje zaprosi le, ¢e so nujno
potrebne za specificni namen razpisa ukrepa in za kaznivo dejanje, za
katero je bil razpis ukrepa vnesen.

3. Razpisi ukrepov za osebe zaradi prikrite, poizvedovalne ali
namenske kontrole se lahko vnesejo za namene prepreCevanja, odkri-
vanja, preiskovanja ali pregona kaznivih dejanj, izvrSevanja kazenske
sodbe in prepreCevanja ogrozanja javne varnosti v eni ali ve¢ izmed
naslednjih okolis¢in:

(a) kadar obstajajo jasni indici, da oseba namerava izvrSiti ali izvrSuje
katero koli kaznivo dejanje iz ¢lena 2(1) in (2) Okvirnega sklepa
2002/584/PNZ,;

(b) kadar so podatki iz Clena 37(1) potrebni za izvrSitev zaporne kazni
ali ukrepa odvzema prostosti za osebo, obsojeno za katero koli
kaznivo dejanje iz c¢lena 2(1) in (2) Okvirnega sklepa
2002/584/PNZ;

(c) kadar je na podlagi celovite ocene osebe, zlasti na podlagi njenih
preteklih storjenih kaznivih dejanj, mogoce domnevati, da bi lahko
ta oseba storila kazniva dejanja iz Clena 2(1) in 2(2) Okvirnega
sklepa 2002/584/PNZ tudi v bodoce.
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4.  Poleg tega se lahko na zahtevo organov, pristojnih za nacionalno
varnost, v skladu z nacionalnim pravom vnesejo razpisi ukrepov za
osebe zaradi prikrite, poizvedovalne ali namenske kontrole, kadar obsta-
jajo konkretni indici, da so informacije iz ¢lena 37(1) potrebni za
preprecitev resne groznje, ki jo predstavlja zadevna oseba, ali drugih
resnih grozenj za notranjo ali zunanjo nacionalno varnost. Drzava
Clanica, ki vnese razpis ukrepa v skladu s tem odstavkom, o takem
razpisu ukrepa obvesti druge drzave c¢lanice. Vsaka drzava cClanica
dolo¢i, katerim organom se te informacije posredujejo. Informacije se
posredujejo prek uradov SIRENE.

5. Kadar obstajajo jasni indici, da so predmeti iz toc¢k (a), (b), (c),
(e), (g), (h), (§), (k) in (1) Clena 38(2) ali negotovinska placilna sredstva
povezani s hudimi kaznivimi dejanji iz odstavka 3 tega ¢lena ali resnimi
groznjami iz odstavka 4 tega Clena, se lahko vnesejo razpisi ukrepov za
te predmete in povezejo z razpisi ukrepov, vnesenimi v skladu z odstav-
koma 3 in 4 tega Clena.

6. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
tehni¢na pravila za vnaSanje, posodabljanje, brisanje in opravljanje poiz-
vedb v podatkih iz odstavka 5 tega Clena ter dodatnih informacijah iz
odstavka 2 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 37

Izvrsitev ukrepa na podlagi razpisa ukrepa

1. Za namene prikrite, poizvedovalne ali namenske kontrole drzava
Clanica izvrSiteljica v celoti ali delno zbere in drzavi ¢lanici izdajateljici
posreduje naslednje informacije:

(a) dejstvo, da je bila izsledena oseba, za katero je bil izdan razpis
ukrepa, oziroma da so bili izsledeni predmeti iz tock (a), (b), (c),
(e), (g), (h), (), (k) in (1) ¢lena 38(2) ali negotovinska placilna
sredstva, za katere je bil izdan razpis ukrepa;

(b) kraj, ¢as in razlog kontrole;

(¢) pot in namembni kraj potovanja;

(d) osebe, ki spremljajo osebe, na katere se nanasa razpis ukrepa, ali
potniki v vozilu, na plovilu ali zrakoplovu ali osebe, ki spremljajo
imetnika praznega uradnega dokumenta ali izdanega identifikacij-
skega dokumenta, za katere se lahko utemeljeno domneva, da so
povezani z osebo, na katero se nanaSa razpis ukrepa;

(e) vsaka razkrita identiteta in vsak osebni opis osebe, ki uporablja
prazni uradni dokument ali izdani identifikacijski dokument, na
katerega se nanaSa razpis ukrepa;
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(f) uporabljeni predmeti iz tock (a), (b), (c), (e), (g), (h), (j), (k) in (I)
¢lena 38(2) ali negotovinska placilna sredstva;

(g) predmeti, ki jih ima oseba s seboj, vkljuéno s potovalnimi
dokumenti;

(h) okolis¢ine, v katerih so bili izsledeni oseba ali predmeti iz tock (a),
d), (c), (e), (g), (h), (§), (k) in (1) ¢lena 38(2) ali negotovinska
placilna sredstva;

(1) vse druge informacije, ki jih Zeli drzava €lanica izdajateljica prido-
biti v skladu s ¢lenom 36(2).

Ce se informacije iz todke (i) prvega pododstavka tega odstavka nana-
Sajo na posebne vrste osebnih podatkov iz ¢lena 10 Direktive (EU)
2016/680, se obdelajo v skladu s pogoji iz navedenega Clena in le, ¢e
dopolnjujejo druge osebne podatke, ki se obdelujejo za isti namen.

2. Drzava Clanica izvrsiteljica informacije iz odstavka 1 posreduje
prek izmenjave dopolnilnih informacij.

3. Prikrita kontrola zajema prikrito zbiranje ¢im ve¢ informacij iz
odstavka 1 med rutinskimi dejavnostmi, ki jih izvajajo pristojni nacio-
nalni organi drzave ¢lanice izvrsiteljice. Zbiranje teh informacij ne sme
ogroziti prikrite narave kontrol, oseba, za katero je bil izdan razpis
ukrepa, pa se nikakor ne sme seznaniti z obstojem razpisa ukrepa.

4.  Poizvedovalna kontrola zajema razgovor z osebo, tudi na podlagi
informacij ali specificnih vprasanj, ki jih je drzava ¢lanica izdajateljica
dodala razpisu ukrepa v skladu s ¢lenom 36(2). Razgovor se opravi v
skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice izvrsiteljice.

5. Pri izvajanju namenskih kontrol se lahko zaradi namenov iz
¢lena 36 opravi preiskava oseb, vozil, plovil, zrakoplovov, zabojnikov in
predmetov, ki jih ima oseba s seboj. Preiskave se izvedejo v skladu z
nacionalnim pravom drzave ¢lanice izvrsiteljice.

6.  Kadar po nacionalnem pravu drzave ¢lanice izvrSiteljice namenske
kontrole niso dovoljene, se ta ukrep za zadevno drzavo c¢lanico nado-
mesti s poizvedovalno kontrolo. Kadar po nacionalnem pravu drzave
¢lanice izvrsiteljice poizvedovalne kontrole niso dovoljene, se ta ukrep
za zadevno drzavo clanico nadomesti s prikrito kontrolo. Kadar se
uporablja Direktiva 2013/48/EU, drzave c¢lanice zagotovijo, da se v
skladu s pogoji iz navedene direktive spoStuje pravica osumljenih in
obtozenih oseb do dostopa do odvetnika.
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7.  Odstavek 6 ne posega v obveznost drzav c¢lanic, da konc¢nim
uporabnikom dajo na voljo informacije, za katere se zaprosi v skladu
s ¢lenom 36(2).

POGLAVIE X

Razpisi ukrepov za predmete zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov
v kazenskih postopkih

Clen 38

Cilji in pogoji za vnos razpisov ukrepov

1.  Drzave ¢lanice vnesejo v SIS razpise ukrepov za predmete, iskane
zaradi zasega ali za uporabo kot dokaz v kazenskih postopkih.

2. Razpisi ukrepov se vnesejo po naslednjih kategorijah zlahka
prepoznavnih predmetov:

(a) motorna vozila ne glede na pogon;
(b) priklopniki z lastno teZo nad 750 kg;
(c) stanovanjske prikolice;

(d) industrijska oprema;

(e) plovila;

(f) motorji plovil;

(g) zabojniki;

(h) zrakoplovi;

(i) motorji zrakoplovov;

(j) strelno orozje;

(k) prazni uradni dokumenti, ki so bili ukradeni, odtujeni ali izgubljeni
oziroma ki naj bi bili taki dokumenti, vendar so lazni;

(1) izdani identifikacijski dokumenti, kot so potni listi, osebne izkaz-
nice, dovoljenja za prebivanje, potovalni dokumenti in vozniska
dovoljenja, ki so bili ukradeni, odtujeni, izgubljeni ali razveljavljeni
oziroma ki naj bi bili taki dokumenti, vendar so lazni;

(m) potrdila o registraciji vozil in registrske tablice vozil, ki so bili
ukradeni, odtujeni, izgubljeni ali razveljavljeni oziroma ki naj bi
bili taki dokumenti ali tablice, vendar so lazni;

(n) bankovci (registrirani bankovci) in lazni bankovci;
(o) izdelki informacijske tehnologije;

(p) prepoznavni sestavni deli motornih vozil;
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(qQ) prepoznavni sestavni deli industrijske opreme;

(r) drugi prepoznavni predmeti velike vrednosti, kakor so doloceni v
skladu z odstavkom 3.

Kar zadeva dokumente iz tock (k), (I) in (m), lahko drzava ¢lanica
izdajateljica navede, ali so taki dokumenti ukradeni, odtujeni, izgubljeni,
neveljavni ali lazni.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov
v skladu s ¢lenom 75 za spremembo te uredbe z opredelitvijo novih
podkategorij predmetov iz tock (o), (p), (q) in (r) odstavka 2 tega Clena.

4.  Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
tehni¢na pravila za vnasanje, posodabljanje, brisanje in opravljanje poiz-
vedb v podatkih iz odstavka 2 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 39

Izvrsitev ukrepa na podlagi razpisa ukrepa

1. Kadar poizvedba pokaZe, da za izsleden predmet obstaja razpis
ukrepa, pristojni organ v skladu z nacionalnim pravom zaseze predmet
in se poveze z organom drzave Clanice izdajateljice, da se dogovorita
o ukrepih, ki jih je treba sprejeti. V ta namen se lahko v skladu s to
uredbo posredujejo tudi osebni podatki.

2.  Informacije iz odstavka 1 se posredujejo prek izmenjave dopol-
nilnih informacij.

3. Drzava ¢lanica izvrsiteljica sprejme zahtevane ukrepe v skladu z
nacionalnim pravom.

POGLAVIE X1

Razpisi ukrepov za neznane iskane osebe za namene identifikacije v
skladu 7 nacionalnim pravom

Clen 40

Razpisi ukrepov za neznane iskane osebe za namene identifikacije v
skladu z nacionalnim pravom

Drzave Clanice lahko v SIS vnesejo razpise ukrepov za neznane iskane
osebe, ki vsebujejo le daktiloskopske podatke. Ti daktiloskopski podatki
so lahko popolni ali nepopolni nizi prstnih odtisov ali odtisov dlani,
odkriti na kraju izvrSitve teroristicnega kaznivega dejanja ali drugega
hudega kaznivega dejanja, ki se preiskuje. V SIS se vnesejo le, kadar je
mogoc¢e z zelo visoko stopnjo verjetnosti domnevati, da pripadajo
storilcu kaznivega dejanja.
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Ce pristojni organi drave &lanice izdajateljice ne morejo ugotoviti iden-
titete osumljene osebe s pomocjo podatkov iz katere koli druge ustrezne
nacionalne, evropske ali mednarodne podatkovne zbirke, se lahko dakti-
loskopski podatki iz prvega pododstavka v to kategorijo razpisov
ukrepov vnesejo le z navedbo ,,neznana iskana oseba“ za namene iden-
tifikacije take osebe.

Clen 41

Izvrsitev ukrepa na podlagi razpisa ukrepa

V primeru zadetka s podatki, vnesenimi na podlagi ¢lena 40, se iden-
titeta osebe ugotovi v skladu z nacionalnim pravom, hkrati pa se stro-
kovno preveri, da daktiloskopski podatki v SIS pripadajo tej osebi.
Drzave clanice izvrsiteljice drzavi ¢lanici izdajateljici informacije o
identiteti osebe in kraju, kjer se nahaja oziroma se je nahajala, sporocijo
prek izmenjave dopolnilnih informacij, da se omogoci hitra preiskava
zadeve.

POGLAVIE XII

Posebna pravila za biometricne podatke

Clen 42

Posebna pravila za vnaSanje fotografij, podob obraza,
daktiloskopskih podatkov in profilov DNK

1. 'V SIS se vnesejo le fotografije, podobe obraza in daktiloskopski
podatki iz to¢k (w) in (y) ¢lena 20(3), ki izpolnjujejo minimalne stan-
darde kakovosti podatkov in tehni¢ne specifikacije. Preden se taki
podatki vnesejo, se opravi preverjanje kakovosti, da se ugotovi, ali so
izpolnjeni minimalni standardi kakovosti podatkov in tehni¢ne
specifikacije.

2. Daktiloskopski podatki, vneseni v SIS, lahko vsebujejo od enega
do deset ploskih prstnih odtisov in od enega do deset povaljanih prstnih
odtisov. Vkljucujejo lahko tudi do dva odtisa dlani.

3. Profil DNK se lahko razpisom ukrepov doda le v primerih iz tocke
(a) ¢lena 32(1) in po opravljenem preverjanju kakovosti, s katerim se
ugotovi, ali so izpolnjeni minimalni standardi kakovosti podatkov in
tehni¢ne specifikacije, ter samo takrat, kadar fotografije, podobe obraza
ali daktiloskopski podatki niso na voljo ali niso primerni za identifika-
cijo. Profili DNK oseb, ki so neposredni predniki, potomci ali sorojenci
posameznika, na katerega se nanasSa razpis ukrepa, se lahko dodajo
razpisu ukrepa, Ce te osebe v to izrecno privolijo. Kadar se razpisu
ukrepa doda profil DNK, mora ta vsebovati le minimalne informacije,
ki so nujno potrebne za identifikacijo pogresane osebe.



02018R1862 — SL — 03.08.2021 — 002.001 — 35

4. Minimalni standardi kakovosti podatkov in tehni¢ne specifikacije
se dolocijo v skladu z odstavkom 5 tega Clena za shranjevanje biome-
triénih podatkov iz odstavkov 1 in 3 tega €lena. Ti minimalni standardi
kakovosti podatkov in tehni¢ne specifikacije dolocajo raven kakovosti,
ki je potrebna za uporabo podatkov za preverjanje identitete osebe v
skladu s ¢lenom 43(1) in za uporabo podatkov za identificiranje osebe v
skladu s ¢lenom 43(2) do (4).

5. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i minimalne
standarde kakovosti podatkov in tehnicne specifikacije iz odstavkov 1,
3 in 4 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 43

Posebna pravila za preverjanje ali opravljanje poizvedb na podlagi
fotografij, podob obraza, daktiloskopskih podatkov in profilov DNK

1. Kadar razpis ukrepa v SIS vsebuje fotografije, podobe obraza,
daktiloskopske podatke in profile DNK, se taksne fotografije, podobe
obraza, daktiloskopski podatki in profili DNK uporabijo za potrditev
identitete osebe, ki je bila najdena na podlagi alfanumeri¢ne poizvedbe
v SIS.

2.  Poizvedbe na podlagi daktiloskopskih podatkov se za namene
identifikacije osebe lahko opravijo v vseh primerih. Poizvedbe na
podlagi daktiloskopskih podatkov se morajo opraviti za namene identi-
fikacije osebe, kadar identitete osebe ni mogoce ugotoviti na noben drug
nacin. V ta namen centralni SIS vsebuje sistem za avtomatizirano iden-
tifikacijo prstnih odtisov (AFIS).

3.  Poizvedbe na podlagi daktiloskopskih podatkov v SIS v zvezi z
razpisi ukrepov, vnesenimi v skladu s ¢leni 26, 32, 36 in 40, se lahko
opravijo tudi s popolnimi ali nepopolnimi nizi prstnih odtisov ali z
odtisov dlani, odkritimi na kraju hudega kaznivega dejanja ali teroristi-
¢nega kaznivega dejanja, ki se preiskuje, kadar je mogocCe z visoko
stopnjo verjetnosti domnevati, da ti nizi odtisov pripadajo storilcu kazni-
vega dejanja in pod pogojem, da se sofasno opravi poizvedba v
ustreznih podatkovnih zbirkah prstnih odtisov drzave c¢lanice.

4.  Fotografije in podobe obraza se lahko uporabijo za identifikacijo
osebe, takoj ko to postane tehni¢no izvedljivo in ob zagotovitvi visoke
stopnje zanesljivosti identifikacije, v okviru pregledov na rednih mejnih
prehodih.

Preden se ta funkcija uporabi v SIS, Komisija predstavi porocilo o
razpoloZzljivosti, pripravljenosti in zanesljivosti potrebne tehnologije. O
porocilu se posvetuje z Evropskim parlamentom.
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Po zacetku uporabe te funkcije na rednih mejnih prehodih se na Komi-
sijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 75, da se ta uredba dopolni v zvezi z dolocitvijo drugih okoli-
8¢in, v katerih se lahko fotografije in podobe obraza uporabijo za iden-
tifikacijo oseb.

POGLAVJE XIII

Pravica dostopa in pregled razpisov ukrepov

Clen 44

Pristojni organi s pravico dostopa do podatkov v SIS

1. Pristojni nacionalni organi imajo dostop do podatkov, vnesenih v
SIS, in pravico do opravljanja poizvedb neposredno v tak$nih podatkih
ali v kopiji podatkovne zbirke SIS za namene:

(a) mejne kontrole v skladu z Uredbo (EU) 2016/399;

(b) policijske in carinske kontrole v zadevni drZzavi ¢lanici ter usklaje-
vanje takih kontrol s strani imenovanih organov;

(c) prepreCevanja, odkrivanja, preiskovanja ali preganjanja teroristi¢nih
kaznivih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij v zadevni drzavi ¢lanici, pod pogojem, da se
uporablja Direktiva (EU) 2016/680;

(d) preucitev pogojev in odloCanje v zvezi z vstopom drZavljanov tretjih
drzav na ozemlje drzav Clanic in prebivanjem na njem, vklju¢no z
dovoljenji za prebivanje in vizumi za dolgoro¢no prebivanje, ter
vracanjem drzavljanov tretjih drzav in izvajanja kontrol drzavljanov
tretjih drzav, ki nezakonito vstopijo na ozemlje drzav c¢lanic ali na
njem nezakonito prebivajo;

(e) varnostnih kontrol drzavljanov tretjih drzav, ki zaprosijo za medna-
rodno zas¢ito, ¢e ti organi, ki opravljajo kontrole, niso ,,organi za
presojo”, kot so opredeljeni v tocki (f) clena 2 Direktive
2013/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta (!), in po potrebi za
namene nudenja nasvetov v skladu z Uredbo Sveta (ES)
§t. 377/2004 (3);

(f) preverjanje razli¢nih identitet in boj proti identitetnim prevaram v
skladu s poglavjem V Uredbe (EU) 2019/818;

(h) ro¢na obdelava prosenj ETIAS s strani nacionalne enote ETIAS na
podlagi ¢lena 8 Uredbe (EU) 2018/1240.

(") Direktiva 2013/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013

o skupnih postopkih za priznanje ali odvzem mednarodne zas¢ite (UL L 180,
29.6.2013, str. 60).

(®») Uredba Sveta (ES) st. 377/2004 z dne 19. februarja 2004 o vzpostavitvi
mreze uradnikov za zvezo za priseljevanje (UL L 64, 2.3.2004, str. 1).
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2. Nacionalni organi, pristojni za naturalizacijo, lahko v skladu z
nacionalnim pravom za namene obravnave proSnje za naturalizacijo
uveljavljajo pravico dostopa do podatkov v SIS in pravico do nepo-
srednega opravljanja poizvedb v taksnih podatkih.

3. Tudi nacionalni pravosodni organi, vklju¢no s tistimi, ki so v
okviru svojih nalog v skladu z nacionalnim pravom pristojni za uvedbo
javnega pregona v kazenskih postopkih in za sodne preiskave pred
vlozitvijo obtoznice zoper osebo, ter njihovi usklajevalni organi lahko
uveljavljajo pravico do dostopa do podatkov v SIS in pravico do nepo-
srednega opravljanja poizvedb v taksnih podatkih.

4.  Pristojni organi iz tega Clena se uvrstijo na seznam iz ¢lena 56(7).

Clen 45

SluZbe za registracijo vozil

1. Sluzbe drzav ¢lanic, pristojne za izdajanje potrdil o registraciji
vozil, kakor je dolo¢eno v Direktivi Sveta 1999/37/ES (1), imajo dostop
do podatkov, vnesenih v SIS v skladu s tockami (a), (b), (c), (m) in (p)
Clena 38(2) te uredbe, samo za namen preverjanja, ali so vozila ter
spremna potrdila o registraciji vozil in registrske tablice, ki so jim bili
predloZeni za registracijo, ukradeni, odtujeni, izgubljeni ali naj bi bili
taki dokumenti, vendar so lazni, oziroma so iskani za namene zagoto-
vitve dokazov v kazenskih postopkih.

Dostop sluzb iz prvega pododstavka do podatkov ureja nacionalno
pravo in je omejen na specificne pristojnosti zadevnih sluzb..

2. Sluzbe iz odstavka 1, ki so vladne sluzbe, imajo pravico do nepo-
srednega dostopa do podatkov v SIS.

3. SluZzbe iz odstavka 1 tega Clena, ki niso vladne sluzbe, imajo
dostop do podatkov v SIS samo s posredovanjem organa iz Clena 44.
Ta organ ima pravico neposrednega dostopa do podatkov in njihovega
posredovanja zadevni sluzbi. Zadevna drzava c¢lanica zagotovi, da
zadevna sluzba in njeni zaposleni spostujejo vse omejitve glede dovo-
ljene uporabe podatkov, ki jim jih je posredoval organ.

4. Clen 39 se ne uporablja za dostop do SIS, pridobljen v skladu
s tem Clenom. Kako sluzbe iz odstavka 1 tega clena kakrSne koli
podatke, ki jih pridobijo prek dostopa do SIS, sporocajo policijskim
ali sodnim organom, ureja nacionalno pravo.

(') Direktiva Sveta 1999/37/ES z dne 29. aprila 1999 o dokumentih za regi-
stracijo vozil (UL L 138, 1.6.1999, str. 57).
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Clen 46

Sluzbe za registracijo plovil in zrakoplovov

1. Sluzbe drzav ¢lanic, pristojne za izdajanje potrdil o registraciji ali
upravljanje prometa plovil, vkljuéno z motorji plovil, in zrakoplovov,
vkljuéno z motorji zrakoplovov, imajo dostop do naslednjih podatkov,
vnesenih v SIS v skladu s ¢lenom 38(2), samo za namen preverjanja, ali
so plovila, vkljuéno z motorji plovil, in zrakoplovi, vklju¢no z motorji
zrakoplovov, ki so jim bili predlozZeni za registracijo ali katerih promet
se upravlja, ukradeni, odtujeni, izgubljeni ali iskani za namene zagoto-
vitve dokazov v kazenskih postopkih, in sicer:

(a) podatkov o plovilih;

(b) podatkov o motorjih plovil;

(c) podatkov o zrakoplovih;

(d) podatkov o motorjih zrakoplovov.

Dostop sluzb iz prvega pododstavka do podatkov ureja nacionalno
pravo in je omejen na specificne pristojnosti zadevnih sluzb.

2. Sluzbe iz odstavka 1, ki so vladne sluzbe, imajo pravico do nepo-
srednega dostopa do podatkov v SIS.

3. Sluzbe iz odstavka 1 tega Clena, ki niso vladne sluzbe, imajo
dostop do podatkov v SIS samo s posredovanjem organa iz Clena 44.
Ta organ ima pravico neposrednega dostopa do podatkov in njihovega
posredovanja zadevni sluzbi. Zadevna drzava c¢lanica zagotovi, da
zadevna sluzba in njeni zaposleni spostujejo vse omejitve glede dovo-
ljene uporabe podatkov, ki jim jih je posredoval organ.

4. Clen 39 se ne uporablja za dostop do SIS, pridobljen v skladu
s tem clenom. Kako sluzbe iz odstavka 1 tega c¢lena kakr$ne koli
podatke, ki jih pridobijo prek dostopa do SIS, sporocajo policijskim
ali sodnim organom, ureja nacionalno pravo.

Clen 47

Sluzbe za registracijo strelnega orozja

1. Sluzbe v drzavah ¢lanicah, pristojne za izdajanje potrdil o regi-
straciji strelnega orozja, imajo dostop do podatkov o osebah, ki so bili
vneseni v SIS v skladu s ¢lenoma 26 in 36, ter do podatkov o strelnem
orozju, ki so bili vneseni v SIS v skladu s ¢lenom 38(2). Dostop se
uveljavlja, da se preveri, ali se za osebo, ki je zaprosila za registracijo,
zahteva prijetje zaradi predaje ali izroCitve ali za namene prikrite, poiz-
vedovalne ali namenske kontrole oziroma ali je strelno orozje, ki jim je
bilo predlozeno za registracijo, iskano zaradi zasega ali za namene
zagotovitve dokazov v kazenskih postopkih.
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2. Dostop sluzb iz odstavka 1 do podatkov ureja nacionalno pravo in
je omejen na specificne pristojnosti zadevnih sluzb.

3. SluZbe iz odstavka 1, ki so vladne sluzbe, imajo pravico do nepo-
srednega dostopa do podatkov v SIS.

4.  Sluzbe iz odstavka 1, ki niso vladne sluzbe, imajo dostop do
podatkov v SIS samo s posredovanjem organa iz ¢lena 44. Ta organ
ima pravico neposrednega dostopa do podatkov in zadevno sluzbo
obvesti, ali se strelno orozje lahko registrira. Zadevna drZava c¢lanica
zagotovi, da zadevna sluzba in njeni zaposleni spostujejo vse omejitve
glede dovoljene uporabe podatkov, ki jim jih je posredoval organ
posrednik.

5. Clen 39 se ne uporablja za dostop do SIS, pridobljen v skladu
s tem clenom. Kako sluzbe iz odstavka 1 tega c¢lena kakr$ne koli
podatke, ki jih pridobijo prek dostopa do SIS, sporocajo policijskim
ali sodnim organom, ureja nacionalno pravo.

Clen 48
Dostop Europola do podatkov v SIS

1.  Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprece-
vanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol), ustano-
vljena z Uredbo (EU) 2016/794, ima pravico dostopa do podatkov v
SIS in opravljanja poizvedb v njih, kadar je to potrebno za izvajanje
njenih nalog. Europol lahko tudi izmenjuje in predlozi dodatne zahteve
za dopolnilne informacije v skladu z dolocbami Priro¢nika SIRENE.

2. Kadar Europol na podlagi poizvedbe v SIS odkrije razpis ukrepa,
o tem obvesti drzavo Clanico izdajateljico prek izmenjave dopolnilnih
informacij z uporabo komunikacijske infrastrukture in v skladu z doloc-
bami iz Priro¢nika SIRENE. Dokler Europol ni zmoZen uporabljati
funkcij za izmenjavo dopolnilnih informacij, drzave ¢lanice izdajateljice
obvesca prek mehanizmov, opredeljenih v Uredbi (EU) 2016/794.

3. Europol lahko dopolnilne informacije, ki mu jih zagotovijo drzave
¢lanice, obdeluje za namene primerjanja s svojimi podatkovnimi zbir-
kami in projekti operativne analize, katerega cilj je zaznava povezav ali
drugih pomembnih zvez med informacijami, in strateskih, tematskih ali
operativnih analiz iz tock (a), (b) in (c) clena 18(2) Uredbe (EU)
2016/794. Europol vsakr$no obdelavo dopolnilnih informacij za namene
tega Clena izvaja v skladu z navedeno uredbo.

4. Europol informacije, pridobljene na podlagi poizvedbe v SIS ali
obdelave dopolnilnih informacij, uporabi le s soglasjem drzave ¢lanice
izdajateljice. Ce drzava ¢lanica dovoli uporabo tak$nih informacij,
ravnanje z njimi s strani Europola ureja Uredba (EU) 2016/794. Europol
takSne informacije posreduje tretjim drzavam in tretjim organom le
s soglasjem drzave Clanice izdajateljice in ob doslednem spoStovanju
prava Unije o varstvu podatkov.
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5. Europol:

(a) brez poseganja v odstavka 4 in 6, ne sme povezati delov SIS z
nobenim sistemom za zbiranje in obdelavo podatkov, s katerim
upravlja ali se uporablja v okviru Europola, prenaSati podatkov iz
SIS, do katerih ima dostop, na tak sistem ali prenesti ali kako
drugace kopirati kateri koli del SIS;

(b) ne glede na ¢len 31(1) Uredbe (EU) 2016/794 izbrisSe dopolnilne
informacije, ki vsebujejo osebne podatke, najpozneje eno leto po
izbrisu z njimi povezanega razpisa ukrepa. Kadar ima Europol v
svojih podatkovnih zbirkah ali projektih operativne analize informa-
cije o zadevi, na katero se nanaSajo dopolnilne informacije, lahko z
odstopanjem od navedenega po potrebi izjemoma Se naprej hrani
dopolnilne informacije za namene opravljanja svojih nalog. Europol
drzavo Clanico izdajateljico in drzavo Clanico izvrsiteljico obvesti o
nadaljnji hrambi takS$nih dopolnilnih informacij, pri ¢emer taksno
nadaljnjo hrambo utemelji;

(c) omeji dostop do podatkov v SIS, vklju¢no z dopolnilnimi informa-
cijami, na za to posebej pooblasceno osebje Europola, ki potrebuje
dostop do taksnih podatkov za opravljanje svojih nalog;

(d) sprejme in uporablja ukrepe za zagotovitev varnosti, zaupnosti in
notranjega spremljanja v skladu s ¢leni 10, 11 in 13;

(e) zagotovi, da njegovo osebje, ki ima pravico do obdelave podatkov v
SIS, opravi ustrezno usposabljanje in dobi informacije v skladu s
Clenom 14(1) ter

(f) brez poseganja v Uredbo (EU) 2016/794 Evropskemu nadzorniku za
varstvo podatkov dovoli, da spremlja in preverja dejavnosti Euro-
pola v okviru uveljavljanja pravice dostopa podatkov v SIS, in
opravljanja poizvedb v njih ter izmenjave in obdelave dopolnilnih
informacij.

6.  Europol lahko podatke iz SIS kopira samo za tehni¢ne namene,
kadar je tako kopiranje potrebno, da lahko ustrezno pooblasceno osebje
Europola opravi neposredno poizvedbo. Za take kopije se uporablja ta
uredba. Tehnicne kopije se uporabljajo samo za namene hranjenja poda-
tkov SIS, medtem ko se v teh podatkih opravljajo poizvedbe. Po opra-
vljeni poizvedbi se tehnicne kopije izbriSejo. Taka uporaba ne pomeni
nezakonitega prenosa ali kopiranja podatkov SIS. Europol ne kopira
podatkov iz razpisa ukrepa ali dodatnih podatkov, ki jih vnesejo drzave
¢lanice ali izvirajo iz CS-SIS, v druge sisteme Europola.

7.  Za namene preverjanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega
spremljanja ter zagotavljanja ustrezne varnosti in celovitosti podatkov
Europol v skladu z dolo¢bami ¢lena 12 vodi dnevnike za vsak dostop
do SIS in v njem opravljeno poizvedbo. Taki dnevniki in dokumentacija
ne pomenijo nezakonitega prenosa ali kopiranja dela SIS.
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8. Drzave clanice prek izmenjave dopolnilnih informacij Europol
obvestijo o vseh zadetkih za razpis ukrepa, povezanih s teroristicnimi
kaznivimi dejanji. Drzave Clanice izjemoma ne obvestijo Europola, ¢e bi
to ogrozilo tekocCe preiskave in varnost posameznika ali ¢e bi bilo v
nasprotju z bistvenimi interesi varnosti drzave ¢lanice izdajateljice.

9.  Odstavek 8 se uporablja od datuma, ko je Europol zmoZen prejeti
dopolnilne informacije v skladu z odstavkom 1.

Clen 49
Dostop Eurojusta do podatkov v SIS

1.  Le nacionalni ¢lani Eurojusta in njihovi pomo¢niki imajo, ¢e je to
potrebno za izvajanje njihovih nalog, pravico dostopa do podatkov
v SIS, in opravljanja poizvedb v njih v okviru svojih pristojnosti v
skladu s ¢leni 26, 32, 34, 38 in 40.

2. Kadar poizvedba, ki jo opravi nacionalni ¢lan Eurojusta, razkrije,
da je v SIS vnesen razpis ukrepa, ta nacionalni ¢lan o tem obvesti
drzavo c¢lanico izdajateljico. Informacije, pridobljene s taksno poiz-
vedbo, sporoci Eurojust tretjim drZzavam in tretjim organom le s privo-
litvijo drzave c¢lanice izdajateljice in v popolni skladnosti s pravom
Unije o varstvu podatkov.

3. Ta ¢len ne posega v dolocbe Uredbe (EU) 2018/1727 Evropskega
parlamenta in Sveta (!) in Uredbe (EU) 2018/1725 glede varstva poda-
tkov in odskodninske odgovornosti za vsako nedovoljeno ali nepravilno
obdelavo takih podatkov s strani nacionalnih ¢lanov Eurojusta ali
njihovih pomoc¢nikov niti ne vpliva na pooblastila Evropskega nadzor-
nika za varstvo podatkov v skladu z navedenima uredbama.

4.  Za namene preverjanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega
spremljanja in zagotavljanja ustrezne varnosti in celovitosti podatkov
Eurojust vodi dnevnik za vsak dostop do SIS in vsako poizvedbo, ki
jo v njem opravi nacionalni ¢lan Eurojusta ali pomoc¢nik v skladu z
doloc¢bami iz ¢lena 12.

5. Noben del SIS ne sme biti povezan z nobenim sistemom, ki se za
zbiranje in obdelavo podatkov uporablja v okviru Eurojusta, prav tako
se v tak sistem ne smejo prenesti podatki v SIS, do katerih imajo dostop
nacionalni ¢lani ali njihovi pomoc¢niki. Noben del SIS se ne sme
prenesti ali kopirati. Zapisovanje dnevnikov o dostopu in poizvedbah
ne pomeni nezakonitega prenosa ali kopiranja podatkov SIS.

(") Uredba (EU) 2018/1727 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra
2018 o Agenciji Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih
zadevah (Eurojust) ter nadomestitvi in razveljavitvi Sklepa Sveta
2002/187/PNZ (UL L 295, 21.11.2018, str. 138).
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6.  Eurojust sprejme in uporablja ukrepe za zagotovitev varnosti,
zaupnosti in notranjega spremljanja v skladu s ¢leni 10, 11 in 13.

Clen 49a
Dostop centralne enote ETIAS do podatkov v SIS

1. Za namene opravljanja nalog, ki so ji dodeljene z Uredbo (EU)
2018/1240, ima centralna enota ETIAS, ustanovljena v okviru Evropske
agencije za mejno in obalno strazo v skladu s ¢lenom 7 navedene
uredbe, pravico dostopa do podatkov v SIS in iskanja po njih v skladu
s ¢lenom 11(8) navedene uredbe. Za tak dostop in iskanje se uporablja
¢len 50(4) do (8) te uredbe.

2. Kadar preverjanje, ki ga opravi centralna enota ETIAS v skladu
s Clenom 22 in ¢lenom 23(2) Uredbe (EU) 2018/1240, potrdi, da
podatki, zabelezeni v dosjeju prosilca v ETIAS ustrezajo razpisu ukrepa
v SIS, ali kadar po takSnem preverjanju ostajajo dvomi, se uporabijo
¢leni 23, 24 in 26 navedene uredbe.

Clen 50

Dostop skupin evropske mejne in obalne straZe, skupin osebja, ki
opravljajo naloge v zvezi z vracanjem, in ¢lanov podpornih skupin
za upravljanje migracij do podatkov v SIS

1. 'V skladu s ¢lenom 40(8) Uredbe (EU) 2016/1624 imajo ¢lani
skupin iz tock 8 in 9 ¢lena 2 navedene uredbe, v okviru svojih pristoj-
nosti in pod pogojem, da imajo pooblastila za opravljanje kontrol v
skladu s ¢lenom 44(1) te uredbe ter so opravili potrebno usposabljanje
v skladu s ¢lenom 14(1) te uredbe, pravico dostopa do podatkov v SIS,
in opravljanja poizvedb v njih, kolikor je to potrebno za opravljanje
njihovih nalog in kolikor to zahteva operativni naért za posamezno
operacijo. Dostop do podatkov v SIS, se ne razsiri na nobene druge
¢lane skupin.

2. Clani skupin iz odstavka 1 uveljavljajo pravico dostopa do poda-
tkov v SIS, in opravljanja poizvedb v njih v skladu z odstavkom 1 prek
tehni¢nega vmesnika. Tehni¢ni vmesnik vzpostavi in vzdrzuje Evropska
agencija za mejno in obalno strazo in omogoca neposredno povezavo s
centralnim SIS.

3. Kadar poizvedba, ki jo opravi ¢lan skupin iz odstavka 1 tega
Clena, razkrije, da je v SIS vnesen razpis ukrepa, se o tem obvesti
drzava Clanica izdajateljica. V skladu s c¢lenom 40 Uredbe (EU)
2016/1624 clani skupin ukrepajo le v odziv na razpis ukrepa v SIS
po navodilih in praviloma ob prisotnosti mejnih policistov ali osebja,
ki opravljajo naloge v zvezi z vracanjem, iz drzave Clanice gostiteljice, v
kateri delujejo. Drzava Clanica gostiteljica lahko ¢lane skupin pooblasti,
da delujejo v njenem imenu.

4. Za namene preverjanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega
spremljanja ter zagotavljanja ustrezne varnosti in celovitosti podatkov
Evropska agencija za mejno in obalno strazo v skladu z dolo¢bami
¢lena 12 vodi dnevnike za vsak dostop do SIS in v njem opravljeno
poizvedbo.



02018R1862 — SL — 03.08.2021 — 002.001 — 43

5. Evropska agencija za mejno in obalno strazo sprejme in uporablja
ukrepe za zagotovitev varnosti, zaupnosti in notranjega spremljanja v
skladu s ¢leni 10, 11 in 13 ter zagotovi, da skupine iz odstavka 1 tega
¢lena te ukrepe uporabljajo.

6. Nobena dolocba tega Clena se ne razlaga na nacin, ki bi vplival na
dolo¢be Uredbe (EU) 2016/1624 v zvezi z varstvom podatkov ali
odskodninsko odgovornostjo Evropske agencije za mejno in obalno
strazo za vsako nedovoljeno ali nepravilno obdelavo podatkov.

7.  Brez poseganja v odstavek 2 se noben del SIS ne sme povezati z
nobenim sistemom za zbiranje in obdelavo podatkov, ki ga upravljajo
skupine iz odstavka 1 ali Evropska agencija za mejno in obalno strazo,
niti se podatki v SIS, do katerih imajo dostop navedene skupine, ne
smejo prenesti v tak sistem. Noben del SIS se ne sme prenesti ali
kopirati. Zapisovanje dnevnikov o dostopu in poizvedbah ne pomeni
nezakonitega prenosa ali kopiranja podatkov SIS.

8. Evropska agencija za mejno in obalno strazo Evropskemu nadzor-
niku za varstvo podatkov dovoli spremljanje in pregled dejavnosti
skupin iz tega Clena, kadar uveljavljajo pravico dostopa do podatkov
v SIS, in opravljanja poizvedb v njih. To ne posega v nadaljnje dolocbe
Uredbe (EU) 2018/1725.

Clen 50b
Interoperabilnost z ETIAS

1. Od datuma zacetka delovanja ETIAS, kot je doloceno v skladu
s ¢lenom 88(1) Uredbe (EU) 2018/1240, se centralni SIS poveze z ESP,
da se omogocijo avtomatska preverjanja v skladu s clenom 20,
¢lenom 23, tocko (c)(ii) ¢lena 24(6), ¢lenom 41 in tocko (b) ¢lena 54(1)
navedene uredbe ter nadaljnja preverjanja iz ¢lenov 22, 23 in 26 nave-
dene uredbe.

2. Za namene izvedbe preverjanj iz tock (a), (d) in (m)(i) ¢lena 20(2)
ter iz ¢lena 23(1) Uredbe (EU) 2018/1240 centralni sistem ETIAS, kot
je opredeljen v tocki 25 ¢lena 3(1) navedene uredbe, uporablja ESP za
primerjavo podatkov iz ¢lena 11(5) navedene uredbe s podatki v SIS
v skladu s ¢lenom 11(8) navedene uredbe.

3.  Za namen izvedbe preverjanj iz tocke (c)(ii) ¢lena 24(6) in tocke
(b) ¢lena 54(1) Uredbe (EU) 2018/1240 centralni sistem ETIAS upora-
blja ESP za redno preverjanje, ali je bil izbrisan razpis ukrepa za prazne
uradne dokumente ali osebne dokumente, vnesen v SIS, iz tock (k) in (1)
¢lena 38(2) te uredbe, zaradi katerega je bila potovalna odobritev zavr-
njena, razveljavljena ali preklicana.

4. Kadar se v SIS vnese nov razpis ukrepa o potni listini, ki je
prijavljena kot izgubljena, ukradena, odtujena ali razveljavljena,
centralni SIS v skladu s ¢lenom 41(3) Uredbe (EU) 2018/1240 z uporabo
avtomatizirane obdelave in ESP posreduje informacije o tem razpisu
ukrepa centralnemu sistemu ETIAS, da ta sistem preveri, ali se ta
novi razpis ukrepa ujema s katero od veljavnih potovalnih odobritev.
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Clen 51

Ocena Europola, Eurojusta ter Evropske agencije za mejno in
obalno straZo glede uporabe SIS

1. Komisija vsaj vsakih pet let oceni, kako Europol, nacionalni ¢lani
Eurojusta in njihovi pomoc¢niki ter skupine iz ¢lena 50(1) upravljajo in
uporabljajo SIS.

2. Europol, Eurojust ter Evropska agencija za mejno in obalno strazo
ustrezno ukrepajo v skladu z ugotovitvami in priporocili iz ocene.

3. Porocilo o rezultatih ocene in nadaljnjih ukrepih se poslje Evrop-
skemu parlamentu in Svetu.

Clen 52
Obseg dostopa

Kon¢ni uporabniki, vkljuéno z Europolom, nacionalnimi ¢lani Eurojusta
in njihovi pomoc¢niki ter ¢lani skupin iz tock 8 in 9 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2016/1624, imajo dostop samo do tistih podatkov, ki jih potrebujejo za
opravljanje svojih nalog.

Clen 53

Rok za preverjanje razpisov ukrepov za osebe

1. Razpisi ukrepov za osebe se hranijo le toliko casa, kolikor je
potrebno za dosego namenov, zaradi katerih so bili vneseni.

2. Drzava Clanica lahko vnese razpis ukrepa za osebo za namene
Clena 26 ter tock (a) in (b) Clena 32(1) te uredbe za obdobje petih
let. Drzava ¢lanica izdajateljica v petih letih preveri, ali je treba razpis
ukrepa ohraniti.

3. Drzava clanica lahko vnese razpis ukrepa za osebo za namene
Clena 34 ter ¢lena 40 za obdobje treh let. Drzava Clanica izdajateljica
v treh letih preveri, ali je treba razpis ukrepa ohraniti.

4. Drzava Clanica lahko vnese razpis ukrepa za osebo za namene tock
(c), (d) in (e) ¢lena 32(1) ter ¢lena 36 za obdobje enega leta. Drzava
Clanica izdajateljica v enem letu preveri, ali je treba razpis ukrepa
ohraniti.

5. Kadar je to ustrezno, vsaka drzava Clanica dolo¢i krajse roke za
preverjanje v skladu s svojim nacionalnim pravom.

6. Drzava clanica izdajateljica se lahko v roku za preverjanje iz
odstavkov 2, 3 in 4 na podlagi celostne posamicne ocene, ki se zabelezi,
odlo¢i, da bo razpis ukrepa za osebo ohranila dalj ¢asa, kot je rok za
preverjanje, kadar se to izkaze kot potrebno in sorazmerno za namene,
za katere je bil vnesen razpis ukrepa. V teh primerih se odstavek 2,
3 ali 4 smiselno uporabi tudi za podaljSanje. Vsako tako podaljSanje se
sporo¢i CS-SIS.

7. Razpisi ukrepov za osebe se samodejno izbriSejo po roku za
preverjanje iz odstavkov 2, 3 in 4, razen kadar je drzava ¢lanica izda-
jateljica obvestila CS-SIS o podalj$anju v skladu z odstavkom 6.
CS-SIS stiri mesece vnaprej samodejno obvesti drzavo ¢lanico izdajate-
ljico o predvidenem casu izbrisa podatkov.
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8. Drzave C¢lanice hranijo statisticne podatke o Stevilu razpisov
ukrepov za osebe, katerih obdobje hrambe je bilo podaljsano v skladu
z odstavkom 6 tega Clena, in jih na zahtevo posredujejo nadzornim
organom iz ¢lena 69.

9.  Takoj, ko urad SIRENE ugotovi, da je razpis ukrepa za osebo
dosegel svoj namen in bi ga bilo treba zato izbrisati, o tem takoj uradno
obvesti organ, ki je izdal razpis ukrepa. Organ lahko v 15 koledarskih
dneh od prejema tega uradnega obvestila sporoci, da je bil razpis ukrepa
izbrisan ali bo izbrisan, ali navede razloge za ohranitev. Ce organ v 15
dneh ne odgovori, urad SIRENE zagotovi, da se razpis ukrepa izbrise.
Kadar to dovoljuje nacionalno pravo, razpis ukrepa izbriSe urad
SIRENE. Uradi SIRENE vse morebitne ponavljajoce se tezave pri ukre-
panju v skladu s tem odstavkom sporo€ijo svojim nadzornim organom.

Clen 54

Rok za preverjanje razpisov ukrepov za predmete

1. Razpisi ukrepov za predmete se hranijo le toliko ¢asa, kolikor je
potrebno za dosego namenov, zaradi katerih so bili vneseni.

2. Drzava clanica lahko razpis ukrepa za predmete za namene
Clena 36 ter Clena 38 vnese za obdobje desetih let. Drzava clanica
izdajateljica v teh desetih letih preveri, ali je treba razpis ukrepa
ohraniti.

3. Razpisi ukrepov za predmete, vneseni v skladu s ¢leni 26, 32, 34
in 36, ki so povezani z razpisi ukrepov za osebe, se preverijo v skladu s
¢lenom 53. Taki razpisi ukrepov se ohranijo le toliko Casa, kot se hrani
zadevni razpis ukrepa za osebo.

4.  Drzava clanica izdajateljica se lahko v roku za preverjanje iz
odstavkov 2 in 3 odlo¢i, da bo razpis ukrepa za predmet ohranila dalj
Casa, kot je rok za preverjanje, kadar se to izkaze kot potrebno in
sorazmerno za namene, za katere je bil vnesen razpis ukrepa. V takih
primerih se uporabi odstavek 2 oziroma 3.

5. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i krajSe
roke za pregled za dolocene kategorije razpisov ukrepov za predmete. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 76(2).

6. Drzave Cclanice hranijo statisticne podatke o Stevilu razpisov
ukrepov za predmete, ki so bili v skladu z odstavkom 4 ohranjeni po
izteku prvotnega roka za preverjanje.

POGLAVIJE X1V

Izbris razpisov ukrepov

Clen 55

Izbris razpisov ukrepov

1.  Razpisi ukrepov za prijetje zaradi predaje ali izroCitve na podlagi
¢lena 26 se izbriSejo, ko se osebo preda ali izro€i pristojnim organom
drzave Clanice izdajateljice. IzbriSejo se tudi, kadar je pristojni sodni
organ v skladu z nacionalnim pravom preklical sodbo, na kateri je
temeljil razpis ukrepa. IzbriSejo se tudi po izteku veljavnosti razpisa
ukrepa v skladu s ¢lenom 53.
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2. Razpisi ukrepov za pogreSane osebe ali ranljive osebe, ki jim je
treba prepreciti potovanje, na podlagi ¢lena 32, se izbrisejo v skladu z
naslednjimi pravili:

(a) kar zadeva pogresane otroke in otroke, za katere obstaja tveganje,
da bodo ugrabljeni, se razpis ukrepa izbriSe:

(i) po razresitvi primera, na primer ko je bil otrok izsleden ali se je
vrnil v mati¢no drzavo ali ko so pristojni organi drzave ¢lanice
izvrsiteljice sprejeli odlocCitev o skrbniStvu nad otrokom;

(i) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(iii) po tem, ko je pristojni organ drZave Clanice izdajateljice izdal
odlocbo;

(b) kar zadeva pogreSane odrasle, se razpis ukrepa, kadar se ne zahte-
vajo zaS€itni ukrepi, izbriSe:

(1) po izvrsitvi zahtevanega ukrepa, kadar drzava ¢lanica izvrSite-
ljica ugotovi, kje se oseba nahaja oziroma se je nahajala;

(i) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(iii) po tem, ko je pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izdal
odloc¢bo;

(c) kar zadeva pogreSane odrasle, se razpis ukrepa, kadar se zahtevajo
za§Citni ukrepi, izbriSe:

(i) po izvrsitvi zahtevanega ukrepa, kadar je treba zascititi osebo;
(i) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(iii) po tem, ko je pristojni organ drzave ¢lanice izdajateljice izdal
odloc¢bo;

(d) kar zadeva odrasle ranljive osebe, ki jim je treba zaradi njihove
lastne zaSc¢ite prepreciti potovanje, in otroke, ki jim je treba prepre-
¢iti potovanje, se razpis ukrepa izbriSe:

(i) po izvrsitvi zahtevanega ukrepa, kot je zascCita osebe;

(i) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(iii) po tem, ko je pristojni organ drzave Clanice izdajateljice izdal
odlocbo.

Brez poseganja v nacionalno pravo in kadar je bila oseba na podlagi
odlo¢itve pristojnega organa namesSCena v ustrezno ustanovo, se razpis
ukrepa ohrani, dokler se oseba ne vrne v mati¢no drzavo.

3. Razpisi ukrepov za osebe, iskane zaradi sodelovanja v sodnem
postopku na podlagi ¢lena 34, se izbrisejo:

(a) ko pristojni organ drZave Clanice izdajateljice prejme obvestilo o
kraju, kjer se oseba nahaja oziroma se je nahajala;

(b) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(c) po tem, ko je pristojni organ drzave Clanice izdajateljice izdal
odlocbo.
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Kadar urad SIRENE drzave c¢lanice izdajateljice ne more ukrepati v
zvezi s sporo¢enimi podatki iz tocke (a), o tem obvesti urad SIRENE
drzave Clanice izvrSiteljice, da se tezava razresi.

V primeru zadetka, kadar so bile podrobnosti o naslovu posredovane
drzavi €lanici izdajateljici ter naslednji zadetek v isti drzavi ¢lanici kaze
na isti naslov, se zadetek zabelezi v drzavi Clanici izvrSiteljici, vendar se
niti podrobnosti o naslovu niti dopolnilni podatki ne posljejo ponovno
drzavi ¢lanici izdajateljici. V takih primerih drzava c¢lanica izvrSiteljica
obvesti drzavo €lanico izdajateljico o ponavljajocih se zadetkih, drzava
Clanica izdajateljica pa izvede celovito posami¢no oceno potrebe po
ohranitvi razpisa ukrepa.

4. Razpisi ukrepov zaradi prikrite, poizvedovalne ali namenske
kontrole na podlagi ¢lena 36, se izbrisejo:

(a) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(b) ko pristojni organ drzave Cclanice izdajateljice izda odlo¢bo o
njihovem izbrisu.

5. Razpisi ukrepov za predmete zaradi zasega ali za zagotovitev
dokazov v kazenskih postopkih na podlagi ¢lena 38, se izbrisejo:

(a) ko se predmet zaseze ali se sprejme enakovreden ukrep in se opravi
naknadna izmenjava dopolnilnih informacij med zadevnimi uradi
SIRENE ali ko za predmet zac¢ne veljati drugi sodni ali upravni
postopek;

(b) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(¢) ko pristojni organ drzave c¢lanice izdajateljice izda odlocbo o
njihovem izbrisu.

6.  Razpisi ukrepov za neznane iskane osebe na podlagi ¢lena 40 se
izbrisejo:

(a) po identifikaciji osebe;

(b) po izteku veljavnosti razpisa ukrepa v skladu s ¢lenom 53 ali

(c) ko pristojni organ drZave cClanice izdajateljice izda odlo¢bo o
njihovem izbrisu.

7. Razpisi ukrepov za predmete, vneseni v skladu s ¢leni 26, 32, 34
in 36, ki so povezani z razpisi ukrepov za osebe, se izbrisejo, ko se v
skladu s tem ¢lenom izbriSe zadevni razpis ukrepa za osebo.
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POGLAVIE XV

SploSna pravila za obdelavo podatkov

Clen 56
Obdelava podatkov SIS

1. Drzave clanice lahko podatke iz Clena 20 obdelujejo samo za
namene, ki so doloCeni za vsako kategorijo razpisov ukrepov iz ¢lenov
26, 32, 34, 36, 38 in 40.

2. Podatki se kopirajo samo iz tehni¢nih razlogov, kadar je tako
kopiranje potrebno, da lahko pristojni organi iz ¢lena 44 opravijo nepo-
sredno poizvedbo. Za te kopije velja ta uredba. Drzava ¢lanica ne kopira
podatkov iz razpisa ukrepa ali dodatnih podatkov, ki jih je vnesla druga
drzava clanica, iz svojega N.SIS ali iz CS-SIS v druge nacionalne
podatkovne zbirke.

3. Tehnic¢ne kopije iz odstavka 2, katerih rezultat so nepovezane
podatkovne zbirke, se lahko ohranijo le za obdobje, ki ne presega 48 ur.

Drzave ¢lanice vzdrzujejo posodobljen seznam teh kopij, ki je na voljo
njihovim nadzornim organom, in zagotovijo, da se v zvezi s temi kopi-
jami uporablja ta uredba, zlasti ¢len 10.

4.  Dostop do podatkov v SIS se pristojnim nacionalnim organom iz
¢lena 44 dovoli samo v okviru njihovih pristojnosti in samo osebju
z ustreznimi pooblastili.

5. Kar zadeva razpise ukrepov iz ¢lenov 26, 32, 34, 36, 38 in 40 te
uredbe, mora biti obdelava podatkov v SIS iz teh razpisov ukrepov za
namene, ki so drugacni od namenov, zaradi katerih so bili vneseni
v SIS, povezana s specificnim primerom in utemeljena s potrebo po
tem, da se prepreci neposredna in resna groznja za javni red in varnost,
ki temelji na resnih razlogih, povezanih z drzavno varnostjo, ali da se
prepreCijo huda kazniva dejanja. V ta namen se pridobi predhodno
dovoljenje drzave Clanice izdajateljice.

6.  Vsaka uporaba podatkov SIS, ki ni v skladu z odstavki 1 do 5 tega
¢lena, mora pomeniti zlorabo po nacionalnem pravu vsake drzave
¢lanice in se mora kaznovati v skladu s ¢lenom 73.

7.  Vsaka drzava clanica eu-LISA poslje seznam pristojnih organov,
ki so na podlagi te uredbe pooblasceni za opravljanje poizvedb nepo-
sredno v podatkih v SIS in morebitne spremembe tega seznama.
Seznam za vsak organ doloca, o katerih podatkih lahko opravlja poiz-
vedbe in za katere namene. eu-LISA zagotovi, da se seznam vsako leto
objavi v Uradnem listu Evropske unije. eu-LISA redno posodablja
seznam na svojem spletnem mestu, ki vsebuje spremembe, poslane iz
drzav ¢lanic med rednimi letnimi objavami.
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8. Kolikor v pravu Unije ni posebnih dolocb, se za podatke v N.SIS,
uporablja pravo posamezne drzave Clanice.

Clen 57

Podatki SIS in nacionalne zbirke

1. Clen 56(2) ne posega v pravico drzave ¢lanice, da v svoji nacio-
nalni zbirki hrani podatke SIS v zvezi z ukrepom, ki je bil izveden na
njenem ozemlju. Taks$ni podatki se hranijo v nacionalnih zbirkah najved
tri leta, razen e posebne doloCbe nacionalnega prava dolocajo daljse
obdobje hrambe.

2. Clen 56(2) ne posega v pravico drzave &lanice, da v svojih nacio-
nalnih zbirkah hrani podatke o dolo¢enem razpisu ukrepa, ki ga je ta
drzava €lanica vnesla v SIS.

Clen 58

Obvescanje v primeru neizvrSitve razpisa ukrepa

Ce zahtevanega ukrepa ni mogoée izvesti, drzava ¢lanica, od katere se
izvedba ukrepa zahteva, prek izmenjave dopolnilnih informacij o tem
takoj obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico.

Clen 59
Kakovost podatkov v SIS

1. Drzava clanica izdajateljica je odgovorna, da so podatki to¢ni,
posodobljeni ter zakonito vneseni in shranjeni v SIS.

2. Kadar drzava clanica izdajateljica prejme relevantne dodatne ali
spremenjene podatke, kot so navedeni v ¢lenu 20(3), brez odlasanja
dopolni ali spremeni razpis ukrepa.

3. Samo drzava Clanica izdajateljica sme spreminjati, dodajati, popra-
vljati, posodabljati ali brisati podatke, ki jih je vnesla v SIS.

4.  Kadar ima drzava Clanica, ki ni drzava Clanica izdajateljica, rele-
vantne dodatne ali spremenjene podatke, kot so navedeni v ¢lenu 20(3),
jih z izmenjavo dopolnilnih informacij brez odlaSanja posreduje drzavi
Clanici izdajateljici, da bi ji omogocila dopolnitev ali spremembo razpisa
ukrepa. Ce se dodatni ali spremenjeni podatki nana$ajo na osebe, se
posredujejo le, Ce je ugotovljena identiteta zadevne osebe.
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5. Kadar ima drzava clanica, ki ni drzava clanica izdajateljica,
dokaze, ki kaZejo, da so nekateri podatki neto¢ni ali nezakonito shra-
njeni, o tem prek izmenjave dopolnilnih informacij obvesti drzavo
¢lanico izdajateljico takoj, ko je to mogoce, vendar najpozneje v dveh
delovnih dneh po tem, ko se je seznanila s temi dokazi. Drzava ¢lanica
izdajateljica preveri informacije in po potrebi brez odlasanja popravi ali
izbriSe zadevni podatek.

6. Kadar drzavi Clanici ne moreta dose¢i dogovora v dveh mesecih
od takrat, ko sta se prvi¢ seznanili z dokazi iz odstavka 5 tega Clena,
drzava Clanica, ki ni tista, ki je vnesla razpis ukrepa, predlozi zadevo v
odlo¢itev zadevnim nacionalnim nadzornim organom in Evropskemu
nadzorniku za varstvo podatkov v okviru sodelovanja v skladu s
¢lenom 71.

7. Drzave C¢lanice izmenjajo dopolnilne informacije, ko se oseba
pritozi, da razpis ukrepa ni namenjen njej. Kadar se s preverjanjem
ugotovi, da razpis ukrepa resni¢no ni namenjen osebi, ki se je pritozila,
se to osebo obvesti o ukrepih iz ¢lena 62 in o pravici do uporabe
pravnih sredstev v skladu s ¢lenom 68(1).

Clen 60

Varnostni incidenti

1. Varnostni incident je vsak dogodek, ki vpliva ali bi lahko vplival
na varnost SIS ali bi lahko povzrocil skodo ali izgubo podatkov SIS ali
dopolnilnih informacij, zlasti v primeru morebitnega nezakonitega
dostopa do podatkov ali kadar so bile ali bi lahko bile ogrozene razpo-
lozljivost, celovitost in zaupnost podatkov.

2. Varnostne incidente je treba obvladovati na nacin, da se zagotovi
hiter, u¢inkovit in ustrezen odziv.

3. Brez poseganja v uradno obves$Canje in sporocanje o KkrSitvi
varnosti osebnih podatkov v skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU) 2016/679
ali ¢lenom 30 Direktive (EU) 2016/680 drzave ¢lanice, Europol, Euro-
just ter Evropska agencija za mejno in obalno strazo o varnostnih inci-
dentih brez odlaSanja uradno obvestijo Komisijo, eu-LISA, pristojni
nadzorni organ in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov.
eu-LISA Komisijo in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov
brez odlasanja obvesti o vseh varnostnih incidentih v zvezi s centralnim
SIS.

4. Informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali bi lahko vplival
na delovanje SIS v drzavi Clanici ali v okviru eu-LISA oziroma na
razpoloZljivost, celovitost in zaupnost podatkov, ki so jih vnesle ali
poslale druge drzave ¢lanice, ali o izmenjanih dopolnilnih informacijah,
se brez odlasanja zagotovijo vsem drzavam clanicam in sporocijo v
skladu z nac¢rtom obvladovanja incidentov, ki ga zagotovi eu-LISA.
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5. Drzave ¢lanice in eu-LISA v primeru varnostnega incidenta
medsebojno sodelujejo.

6. Komisija o resnih incidentih takoj poroc¢a Evropskemu parlamentu
in Svetu. V skladu z veljavnimi varnostnimi pravili imajo ta porocila
oznako EU RESTRICTED/RESTREINT UE.

7. Kadar do varnostnega incidenta pride zaradi zlorabe podatkov,
drzave c¢lanice, Europol, Eurojust ter Evropska agencija za mejno in
obalno strazo zagotovijo, da se nalozijo kazni v skladu s ¢lenom 73.

Clen 61

Razlikovanje med osebami s podobnimi znacilnostmi

1.  Kadar se pri vnosu novega razpisa ukrepa izkaze, da je v SIS ze
vnesen razpis ukrepa za osebo z enakim opisom identitete urad SIRENE
v 12 urah prek izmenjave dopolnilnih informacij naveze stik z drzavo
¢lanico izdajateljico, da se navzkrizno preveri, ali je razpis ukrepa izdan
za isto osebo.

2. Kadar se z navzkriznim preverjanjem ugotovi, da sta oseba, na
katero se nanaSa nov razpis ukrepa, in oseba, na katero se nanasa razpis
ukrepa, ki je ze vnesen v SIS, v resnici ista oseba, urad SIRENE
uporabi postopek za vnos veC razpisov ukrepov iz Clena 23.

3. Kadar se z navzkriznim preverjanjem ugotovi, da gre v resnici za
dve razliéni osebi, urad SIRENE odobri zaprosilo za vnos novega
razpisa ukrepa in doda potrebne podatke, da ne bi prislo do napacnih
identifikacij.

Clen 62

Dodatni podatki za ravnanje v primeru zlorabe identitete

1.  Kadar lahko pride do zamenjave med osebo, za katero se je razpis
ukrepa dejansko nameraval izdati, in osebo, katere identiteta je bila
zlorabljena, drzava Clanica izdajateljica razpisu ukrepa doda podatke
o slednji, pod pogojem njene izrecne privolitve, da se preprecijo nega-
tivne posledice napacne identifikacije. Vsaka oseba, katere identiteta je
bila zlorabljena, ima pravico, da umakne svojo privolitev za obdelavo
dodanih osebnih podatkov.

2. Podatki o osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, se uporabljajo
samo za naslednje namene:

(a) da se pristojnemu organu omogo¢i razlikovanje med osebo, katere
identiteta je bila zlorabljena, in osebo, na katero bi se moral razpis
ukrepa nanasati, ter
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(b) da se osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, omogoci, da izkaze
svojo identiteto in dokaze, da je bila njena identiteta zlorabljena.

3. Za namen tega Clena in z izrecno privolitvijo osebe, katere iden-
titeta je bila zlorabljena, za vsako kategorijo podatkov, se lahko v SIS
vnesejo in nadalje obdelajo samo naslednji osebni podatki osebe, katere
identiteta je bila zlorabljena:

(a) priimki;

(b) imena;

(c) imena in priimki ob rojstvu;

(d) prej uporabljana imena in priimki ter morebitna privzeta imena, po
moznosti vnesena loceno;

(e) vse morebitne objektivne in fizicne posebnosti, ki se ne
spreminjajo;

(f) kraj rojstva;

(g) datum rojstva;

(h) spol;

(i) fotografije in podobe obraza;

(j) prstni odtisi, odtisi dlani ali oboje;

(k) vsa drzavljanstva;

() vrsta identifikacijskih dokumentov osebe;

(m) drzava izdajateljica identifikacijskih dokumentov osebe;

(n) stevilka(-e) identifikacijskih dokumentov osebe;

(o) datum izdaje identifikacijskih dokumentov osebe;

(p) naslov osebe;

(qQ) ime oceta osebe;

(r) ime matere osebe.

4.  Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
tehni¢na pravila za vnaSanje in nadaljnjo obdelavo podatkov iz
odstavka 3 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

5. Podatki iz odstavka 3 se izbriSejo soCasno z ustreznim razpisom
ukrepa ali prej, kadar zadevna oseba tako zeli.
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6. Dostop do podatkov iz odstavka 3 imajo samo organi, ki imajo
pravico do dostopa do ustreznega razpisa ukrepa. Dostop je dovoljen
izkljuéno zaradi preprecevanja napacne identifikacije.

Clen 63

Povezave med razpisi ukrepov

1. Drzava clanica lahko vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov, ki
jih vnese v SIS. Ucinek take povezave je vzpostavitev razmerja med
dvema ali ve¢ razpisi ukrepov.

2. Vzpostavitev povezave ne vpliva na doloc¢en ukrep, ki ga je treba
sprejeti na podlagi posameznega povezanega razpisa ukrepa, ali na
obdobje za preverjanje posameznega povezanega razpisa ukrepa.

3. Vzpostavitev povezave ne vpliva na pravice dostopa, dolocene s to
uredbo. Organom, ki nimajo pravice dostopa do dolocenih kategorij
razpisov ukrepov, ni omogocen vpogled v povezavo z razpisom ukrepa,
do katerega nimajo dostopa.

4.  Drzava ¢lanica vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov samo,
kadar za to obstaja operativha potreba.

5. Kadar drzava ¢lanica meni, da vzpostavitev povezave med razpisi
ukrepov s strani druge drzave clanice ni zdruZljiva z njenim nacio-
nalnim pravom ali njenimi mednarodnimi obveznostmi, lahko sprejme
potrebne ukrepe za preprecitev dostopa do povezave s svojega nacio-
nalnega ozemlja ali s strani njenih organov, ki niso na njenem ozemlju.

6. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i in oblikuje
tehni¢na pravila za povezovanje razpisov ukrepov. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 64

Namen in obdobje hrambe dopolnilnih informacij

1. Drzave clanice v uradu SIRENE hranijo sklice na odlocitve, na
podlagi katerih je bil izdan razpis ukrepa, da se olajSa izmenjava dopol-
nilnih informacij.

2. Osebni podatki, ki jih urad SIRENE hrani v zbirkah na podlagi
izmenjanih informacij, se hranijo le toliko Casa, dokler je to potrebno za
dosego namenov, za katere so bili zagotovljeni. V vsakem primeru se
izbriSejo najpozneje leto dni po tem, ko se z njimi povezan razpis
ukrepa izbrise iz SIS.
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3. Odstavek 2 ne posega v pravico drzave Clanice, da v svojih nacio-
nalnih zbirkah hrani podatke o doloCenem razpisu ukrepa, ki ga je
vnesla, ali o razpisu ukrepa, v zvezi s katerim je bil na njenem ozemlju
izveden ukrep. Obdobje hrambe takih podatkov v teh zbirkah ureja
nacionalno pravo.

Clen 65

Prenos osebnih podatkov tretjim stranem

Podatki, obdelani v SIS, in povezane dopolnilne informacije, ki se
izmenjajo na podlagi te uredbe, se ne smejo posredovati ali dajati na
voljo tretjim drZzavam ali mednarodnim organizacijam.

POGLAVIE XVI

Varstvo podatkov

Clen 66

Zakonodaja, ki se uporablja

1. Uredba (EU) 2018/1725 se uporablja za obdelavo osebnih poda-
tkov, ki jo na podlagi te uredbe izvajajo eu-LISA, Evropska agencija za
mejno in obalno strazo in Eurojust. Uredba (EU) 2016/794 se uporablja
za obdelavo osebnih podatkov, ki jo na podlagi te uredbe izvaja
Europol.

2. Direktiva (EU) 2016/680 se uporablja za obdelavo osebnih poda-
tkov, ki jo na podlagi te uredbe izvajajo pristojni nacionalni organi in
sluzbe za namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali pregona
kaznivih dejanj oziroma izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varo-
vanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem.

3. Uredba (EU) 2016/679 se uporablja za obdelavo osebnih poda-
tkov, ki jo na podlagi te uredbe izvajajo pristojni nacionalni organi in
sluzbe, z izjemo obdelave za namene preprecevanja, odkrivanja,
preiskovanja ali pregona kaznivih dejanj oziroma izvrSevanja kazenskih
sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in
njihovim preprecevanjem.

Clen 67

Pravica dostopa, popravka neto¢nih podatkov in izbrisa nezakonito
shranjenih podatkov

1.  Posamezniki, na katere se nanaSajo osebni podatki, lahko uvelja-
vljajo pravice, dolocene v ¢lenih 15, 16 in 17 Uredbe (EU) 2016/679 ter
¢lenu 14 in 16(1) in (2) Direktive (EU) 2016/680.
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2. Drzava c¢lanica, ki ni drzava ¢lanica izdajateljica, lahko posamez-
niku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, zagotovi informacije o
kakrsnih koli njegovih osebnih podatkih, ki se obdelujejo, samo, Ce je
najprej dala drzavi €lanici izdajateljici moznost, da izrazi svoje stalisce.
Sporocanje med drzavama ¢lanicama poteka prek izmenjave dopolnilnih
informacij.

3. Drzava c¢lanica sprejme odloCitev, da v skladu z nacionalnim
pravom posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne zago-
tovi celotnih ali delnih informacij, kolikor in tako dolgo, kot je taka
delna ali popolna omejitev nujen in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni
druzbi ob ustreznem upoStevanju temeljnih pravic in zakonitih interesov
zadevnega posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, da se:

(a) prepreCi oviranje uradnih ali zakonitih poizvedb, preiskav ali
postopkov;

(b) prepre¢i vplivanje na preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje ali
pregon kaznivih dejanj ali na izvrSevanje kazni;

(c) zasciti javna varnost;

(d) zasciti nacionalna varnost ali

(e) zascitijo pravice in svobos¢ine drugih.

V primerih iz prvega pododstavka drzava ¢lanica brez nepotrebnega
odlasanja pisno obvesti posameznika, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, o vsaki zavrnitvi ali omejitvi dostopa ter o razlogih za zavrnitev
ali omejitev. Tak$ne informacije se lahko izpustijo, kadar bi njihova
zagotovitev ogrozila katerega od razlogov iz tock (a) do (e) prvega
pododstavka. Drzava c¢lanica posameznika, na katerega se nanaSajo
osebni podatki, obvesti 0 moznosti za vloZitev pritozbe pri nadzornem
organu ali obstoju pravnega sredstva.

Drzava clanica dokumentira dejanske ali pravne razloge, na katerih
temelji odloCitev, da se posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, informacij ne zagotovijo. Te informacije se dajo na voljo
nadzornim organom.

V takih primerih lahko posameznik, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, svoje pravice uveljavlja tudi prek pristojnih nadzornih organov.

4. Po zahtevku za dostop, popravek ali izbris drzava Clanica posa-
meznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, takoj, ko je to
mogoce, v vsakem primeru pa v roku iz ¢lena 12(3) Uredbe (EU)
2016/679, obvesti o nadaljnjih ukrepih v zvezi z uveljavljanjem pravic
na podlagi tega Clena.
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Clen 68

Pravna sredstva

1. Brez poseganja v dolocbe o pravnih sredstvih iz Uredbe (EU)
2016/679 in Direktive (EU) 2016/680 lahko vsaka oseba pri katerem
koli pristojnem organu, vkljuéno s sodis¢em, po pravu katere koli
drzave clanice vlozi tozbo, s katero zahteva dostop do informacij,
popravek, izbris ali pridobitev informacij ali pridobitev odSkodnine
za razpis ukrepa, ki se nanaSa nanjo.

2. Drzave Clanice se zavezujejo, da bodo brez poseganja v ¢len 72
vzajemno izvrSevale pravnomocne odlocbe sodis¢ ali organov iz
odstavka 1 tega Clena.

3. Drzave clanice Evropskemu odboru za varstvo podatkov letno
porocajo o:

(a) Stevilu zahtevkov za dostop, predlozenih upravljavcu podatkov, in
Stevilu primerov, v katerih je bil dostop do podatkov odobren;

(b) stevilu zahtevkov za dostop, predlozenih nadzornemu organu, in
Stevilu primerov, v katerih je bil dostop do podatkov odobren;

(c) Stevilu zahtevkov za popravek neto¢nih podatkov in za izbris neza-
konito shranjenih podatkov, predlozenih upravljavcu podatkov, in
Stevilu primerov, v katerih so bili podatki popravljeni ali izbrisani;

(d) Stevilu zahtevkov za popravek neto¢nih podatkov in izbris nezako-
nito shranjenih podatkov, predloZenih nadzornemu organu,

(e) Stevilu sprozenih sodnih postopkov;

() stevilu tozb, v katerih je sodisce odlocilo v prid vlagatelju;

(g) vseh pripombah o primerih vzajemnega priznavanja pravnomocnih
odlocb, ki so jih izdala sodi$¢a ali organi drugih drzav ¢lanic za
razpise ukrepov, ki jih je vnesla drzava Clanica izdajateljica.

Predlogo za porocanje iz tega odstavka pripravi Komisija.

4.  Porocila iz drzav clanic se vkljuCijo v skupno porocilo iz
Clena 71(4).
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Clen 69
Nadzor N.SIS

1.  Drzave clanice zagotovijo, da neodvisni nadzorni organi, imeno-
vani v vsaki posamezni drzavi ¢lanici, ki so jim bile podeljene pristoj-
nosti iz poglavja VI Uredbe (EU) 2016/679 ali poglavja VI
Direktive (EU) 2016/680, spremljajo zakonitost obdelave osebnih poda-
tkov v SIS na svojem ozemlju, njihovega prenosa s svojega ozemlja ter
izmenjavo in nadaljnjo obdelavo dopolnilnih informacij na svojem
ozemlju.

2. Nadzorni organi zagotovijo, da se vsaj vsaka Stiri leta izvede
revizija postopkov obdelave podatkov v njihovem N.SIS v skladu
z mednarodnimi revizijskimi standardi. Revizijo izvedejo nadzorni
organi ali pa jo ti narolijo neposredno pri neodvisnem revizorju za
varstvo podatkov. Nadzorni organi vselej ohranijo nadzor nad delom
neodvisnega revizorja in so vedno odgovorni zanj.

3. Drzave c¢lanice svojim nadzornim organom zagotovijo zadostne
vire za opravljanje nalog, ki so jim zaupane na podlagi te uredbe, ter
dostop do svetovanja oseb, ki imajo zadostno znanje o biometri¢nih
podatkih.

Clen 70
Nadzor nad eu-LISA

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov je odgovoren za sprem-
ljanje obdelave osebnih podatkov s strani eu-LISA ter za zagotavljanje,
da se to izvaja v skladu s to uredbo. Ustrezno se uporabljajo naloge in
pooblastila iz ¢lenov 57 in 58 Uredbe (EU) 2018/1725.

2. Evropski nadzornik za varstvo podatkov najmanj vsaka Stiri leta
izvede revizijo obdelave osebnih podatkov s strani eu-LISA v skladu z
mednarodnimi revizijskimi standardi